o Kocayka-Tpumep

o Cordless Grass Trimmer
o Masina de tuns iarba fara fir 6 BG | opMIMHANHA MHCTPYKUMA 33 ynoTpeba

o Akumulatorski trimer za travu 13 EN | original instructions’ manual
o AGUPHOTO XOPTOKOTITIKO - T
19 RO | manual de instructiuni originale

31 EL | MpGdTOTUTIO 0BNYLWV XPHONS
RDP-CGT20

USER’S MANUAL c €
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Pro
Art. No. Item Description
] 030130 R20 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20
‘ 030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20
i 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20
! 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20
! 030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5
ﬁ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
’ 030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SAG20
@ 030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20
M 030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20
% \3 030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min™' laser Solo
¥ RDP-SCS20
,-!‘4
€‘ ;s 163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T
-‘ 030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo
RDP-SRSA20
' I 030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20
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Art. No. Item Description
l 030211 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
030208 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set
“ 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case
RDP-SAG20 Set
E 030210 | Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
f 074202 R20 MucTtoner 3a 605 akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20
é 075328 R20 Kocauka Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20
/ 110287 Hox 3a akymynaTopHa kocayka R20 360 mm RDP-SLM20
> 075545 | R20 Koca akym. Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
075707 R20 Pesauka 3a xpactu akym Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
- VR R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-
3 i
LINY 030151 | SBRH20
Qﬂ/ "Q 030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20
h 030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20
i 030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion @11 Solo RDP-SGLG20
) 030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20

3
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[ system)
Art. No. Item Description
@’ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
a 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
a 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
@ 131157 R20 Batepwus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System
’ 039703 | R20 Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 | R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
% 039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System
Q 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A
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KANAUUTET HA BATEPUATA: 2Ah
BATTERY CAPACITY: 2Ah

N306paseHn enemeHTH:

-

. IlocT Ha nyckoBus NpekbCcBaY

. MpepnasBauy 6yToH OoT
HEBOJTHO BKIlOYBaHe

. OcHOBHa pbkoxBaTKa

. Tpbba

. CnomarartenHa pbkoxBaTka

. Mpepnasuten

. TpumepHa rnasa ¢ Kopaa

. Batepus

N

3
4
5
6
7
8

HoceTe 3awnTHN aHTUPOHK!
Always wear hearing protection!

HoceTe 3awwmTHM o4ymnal
Wear safety glases!

7\

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npean ynoTpeba!
Refer to instruction manual / booklet!

BG CHumkuTe ca ¢ uniocTpaTiBHa Lien. U306paseHuaT Mopen Moxe Aa He e HaMbIIHO MAGHTUYEH ChC 3aKyneHaTa OT Bac MalluHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.
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NOACHEHUE HA NUKTOMPAMUTE:

HE KOCETE, AOKATO B HENOCPEACTBEHA BJIN30CT CE HAMUPAT AIPYTU NULIA, OCOBEHO
OELIA NN OOMALUHU XXWBOTHU. CbXPAHABAWTE HA MECTA HEQOCTbIHU 3A AELA.

IMpeay koceHe ce yBepeTe, Ye B TpeBaTa HAMa kaMbHU, NPbYKA, KIOHW, BYTUNKK, TenoBe v Apyrv vyxan Tena. Mpu KoceHe Te
morat aa By HapahsT. He KoceTe, jokaTo B HenocpeAcTBeHa 6iM3ocT ce Hamupat Apyrv nuua, 0coBeHo Aelia nn AoMaLlHK
XUBOTHU. CbXpaHsiBaiiTe Ha MecTa HeJOCTbIHM 3a eua.

Before mowing, make sure there are no stones, sticks, branches, bottles, wires and other foreign objects in the grass. Mowing
them can hurt you. Do not mow while others are in the vicinity, especially children or pets. Keep out of the reach and sight of
children.

Pa6oteTe c npeanasHa Kacka.
Wear a safety helmet.

PaboteTe ¢ 6e3onacHo paboTHO obnekro.
Wear a safety clotes.

Pa6oTeTe ¢ npegna3Hu 60TyLM C AONBAHUTENHO 3aLWUTHO NOKPUTUE, METarHU
6omb6eTa u rparichepHO xoAUIIO.
Wear a safety shoes.

Pa6oteTe ¢ npegnasHun pbKaBULM C OOMbIHUTENHO 3alWMUTHO NOKpUTHE.
Wear a safety gloves.

Mpepna3BanTe MalmMHaTa OT AbXA U Bnara.
Keep the machine from rain and moisture

Cc

CbxpaHsaBanTe akymynatopHata 6atepusi camo B Cyxy NOMELLEHMS
npu Temnepatypa Ha Bb3ayxa ot + 10 ° C go + 30 ° C.

+ o+
— w
o o
o o

(o

CbxpaHsiBaiite 6aTepusita caMo B 3apefieHO CbCTOsiHUE (3apefeHa
Han-manko Ha 40%).

i
\
Zm
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OpwurvHanHa UHCTpyKuus 3a ynotpeba

YBaxaemu notpeburenu,

MosgpaBneHns 3a Mokynkata Ha MalivMHa OT Hal-Obp3opasBuBalLaTa ce Mapka 3a enekTpudecky,
6eH3nHOoBM 1 NHeBMaTMYHM MawmHu - RAIDER. lMpu npaBunHo nHctanupaHe n ekcnnoatauusi, RAIDER ca
CUTYPHW ¥ HaAeXAHN MaLuvHW 1 paboTarta ¢ Tax Wwe Bu goctaem nctuHeko yaosonctemne. 3a Balwerto ynobeTso
€ nsrpageHa u oTnnyHa cepBusHa mpexa c 45 cepsusa B Uanata crpaHa.

lMpean ga nsnonseate Tas3u MallMHa, MOMs, BHUMATENHO Ce 3ano3HanTe ¢ HacTosiwara “UHCTpyk-
uus 3a ynotpeba”.

B vHTepec Ha Bawata 6e3onacHoCT 1 ¢ Len ocurypsisaHe Ha npaBuiHata i ynotpeba, npoyeTteTe
HaCTOSILLMTE UHCTPYKLMKM BHUMATENHO, BKIMIOYMTENHO NPenopbkuTe U npedynpexaeHusTa B Tax. 3a n3bsrasa-
He Ha HEHYXHW rPeLUKn 1 UHLUMOEHTW, BaXHO € Te3n MHCTPYKUMW Ja OCTaHaT Ha pasnonoxeHune 3a obaelum
CnpaBKy Ha BCUYKW, KOWUTO LLie NoNn3BaT MalumMHaTa. AKo s npodaAeTe Ha HOB COBCTBEHMK TO “VIHCTpyKumsaTa 3a
ynotpeba” TpsibBa Aa ce npegaje 3aegHo C Hes, 3a Aa MOXe HOBUS Non3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBET-
HWTe Mepkun 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUMKUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Mmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOLLEH NpeacTaBUTeN Ha NpousBoavTenst u cob-
CTBEHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBneHue Ha cdwupmata e rp. Codwms 1231, Gyn.
“ITomcko woce” 246, ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@
euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB hupmaTa € BbBedeHa cuctemata 3a ynpasrneHue Ha kadectBoto ISO
9001:2008 c obxBaT Ha cepTudukaumsita: TbproBusi, BHOC, U3HOC 1 CEPBU3 HA NPOtECHMOHANTHN 1 X0bu enek-
TPUYECKMN, MHEBMATUYHU U MEXaHUYHU MHCTPYMeHTU u oba xenesapus. CeptudukatsT e nsgageH ot Moody
International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKW OAHHU

napameTbp mepha CTOMHOCT
eaAvHuLa

Mogen N RDP-CGT20
HanpexeHue \ 20
O6opoTn 6e3 HaToBapBaHe min-! 8000
LLinpounHa Ha KoceHe mm 300
OnameTtbp Ha KopaaTa mm 1.6
HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lpa) K=3.0 dB dB 84.7
HuBo Ha namepeHa 3BykoBa MoLLHOCT (LwAd), K=2.2 dB dB 92.1
CToiiHOCT Ha BrBpaumoHHuTe yckopeHus (a,), K=1.5 m/s? m/s? 0.87
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1. OBLU YKA3BAHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA.

[MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM YKa3aHWsl.

HecnasBaHeTo Ha npuBegeHUTe MO-AONy yKasaHWs Moxe Aa AoBeAe A0 TOKOB yhap, noxap W/Wnm Texku
TpaBmu. CbxpaHsBanTe Te3n yKazaHUs Ha CUTYpHO MSICTO.

BesonacHocr.

1.1. BesonacHocT Ha paboTHOTO MSACTO.

1.1.1. MogabpxanTe pabOTHOTO CU MSICTO YNCTO U AOOPe OCBETEHO. Be3nopsaabKbT U HeJOCTaTbYHOTO OC-
BeTIIeHNe MoraT fja CMoOMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPyAoBa 3Monosyka.

1.1.2. He paboteTe c akymynaTopHus TpuMep 3a TpeBa B cpefa C MOBULLEHA OMaCHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
ekcnnosusi, B 6rn3ocT 40 NECHO 3ananumy TeYHOCTM, ra3oBe UMv NpaxoobpasHu Matepuanu.

Mo Bpeme Ha paboTa OT akyMynaTopHus TPMMEp 3a TpeBa MOXe [a ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MoraT Aa Bb3-
nnameHsAT npaxoobpasHu matepuanu unm napu.

1.1.3. OpbxTe Aeua 1 CTpaHN4HM nuua Ha 6e3onacHo pa3cTosiHue, AokaTo paboTute ¢ akyMynaTopHUs Tpu-
Mep 3a TpeBa.

Ako BHUMaHveTo Bu 6bae OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTPON Haj akymMynaTopHuUsS TpUMep 3a TpeBa.
1.2. bBesonacHocT npu paboTa ¢ enekTpu4ecky ToK.

1.2.1. LLlencensbT Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO TpsibBa Aa e noaxoasiy 3a U3Non3BaHns KOHTakT. B Hukakbs
cryyan He ce Jonycka U3MeHsiHe Ha KOHCTPYKUMSATa Ha wwencena. Korato pabotute cbC 3aHyneHn enekTpo-
ypeau, He u3nonaeanTe aganTtepu 3a Lencena.

[Mon3BaHeTo Ha OPUrMHaMHW LLENCEenu 1 KOHTaKTX HamansiBa pucka OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.2. Npenna3sariTe akymynaTopHuUs TpyMep 3a TpeBa OT AbXA 1 Bnara. [poHVKBaHeTO Ha BoAa B akyMy-
naTopHUsi TPUMEP 3a TPeBa MOBHULLIAaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

He ce paspeluaBa non3BaHeTo Ha akyMynaTopHUsi TpUMep 3a TpeBa OT Aeua. He nosBonsiBaiiTe B HUKaKbB
cryyan ¢ MalumHata ga paboTaT Aeua unv nuua, HesanosHaTh ¢ ToBa PbKOBOACTBO 3a ekcnnoarauns. Bba-
MOXHO € Bb3pacTTa Ha paboTelluMTe ¢ MaluuHaTa Aa € orpaHuyeHa OT HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATEencTBO.
KoraTo He n3nonseate MaluMHaTa, S CbXpaHsiBanTe Taka, Ye 4a e HefoCTbMHa 3a Aeua.

1.3. be3onaceH HauuH Ha paboTa.

1.3.1. bbaeTte KOHUEHTPUPaHK, crnegeTe BHUMATENHO AENCTBUSATA CUM U NOCTbNBanTe

npeanasnveo v pasyMHo. He n3nonaeaiiTe akymynaTopHust TpuMep 3a TpeBa, Korato cTe YMOPEHW Unu nog
BMUSIHAETO Ha HAPKOTUYHM BELLECTBA, afIkOXOs UMK yNonBally nekapcTaa.

EnvH Mur pascesiHocT npu paboTta ¢ akyMynaTopHUsi TPUMEP 32 TPEBa MOXE [a MMa 3a NOCNeacTBUe TEXKN
HapaHsBaHus.

1.3.2. PaboteTe ¢ npeanasBaLlo paboTHO 0bnekno n BuHary ¢ npegnasHy ounna. HoceHeTo Ha noaxogsawm
3a nonaeaHaTa akymyrnaTopeH TpMMep 3a TpeBa U M3BbpLUBaHaTa AeNHOCT NINYHM NpeanasHy cCpeacTsa,
KaTo AMxaTenHa macka, 3apaBu NiTbTHO 3aTBOpPEHU 00YBKM CbC cTabuneH rpardep, 3almTHa Kacka 1 Lwy-
MosarnywuTenu (aHTMoHN), HamarnsBa pycka OT Bb3HUKBaHe Ha TPyA4oBa 3riononyka.

1.3.3. Mi3bsireanTe onacHOCTTa OT BKMOYBAHE Ha akyMynaTopHUsl TPUMeEp 3a TpeBa No HEBHUMaHme. Ako,
KoraTo HOCUTE aKyMynaTopHUs TPUMEP 3a TPeBa, AbPXKUTE NPbCTa CU BbPXY MYCKOBUS NPeKbCcBaY, ChLUecT-
BYBa OMAaCHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha TpyAoBa 3rornonyka.

1.3.4. V13bsirBanTe HeeCcTeCTBEHUTE MOMOXEHNS Ha TAnoTo. PaboTeTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U
BbB BCEKVM MOMEHT MoAAbpXKaiTe paBHoBecKe. Taka Le MOXETE Aa KOHTponupaTte akyMynaTopHus Tpumep
3a TpeBa no-gobpe n no-6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeoYaKBaHa cUTyaums.

1.3.5. Pabotete ¢ nogxoasLLo obnekno. He paboTteTe ¢ WUMpOKM Apexu nnm ykpalweHus. [IpbxTe kocarta cu,
OpexvTe 1 pbkaBuum Ha 6e30nacHoO pa3CcTosiHWE OT BbPTSLLM Ce 3BeHa Ha akyMyrnaTopHus TpMmep 3a Tpe-
Ba. LLnpoknTe apexu, ykpalleHuaTa, AbnrMTe KOcu Morat Aa 6baaT 3axBaHaTvi U YBMEeYEHN OT NaTPOHHMKA.
1.4. TpMXNNBO OTHOLLEHME KbM aKyMyrnaTopHUs TpUMep 3a Tpesa.

1.4.1. He npetoBapBaiTe akymynaTtopHus Tpumep 3a Tpesa. lanonssavite akymynaTtopHusi Tpumep 3a
TpeBa caMo CbObpa3HO HEMHOTO NpeaHa3HayeHwe. e pabotute no-gobpe n no-6esonacHo, koraTo n3-
ronseate NoAxoAsLlaTa akyMmynaTopeH TpUMep 3a TpeBa B 3afjaieHns OT NPOU3BOAMTENS AManasoH Ha
HaToBapBaHe.

1.4.2. CbxpaHsBaiiTe akymynaTopHusi TpUMep 3a TpeBa Ha MecTa, KbAeTo He MoXe Aa 6bae focturHara ot
feua. He ponyckavite Ta ga 6bae n3nonasaHa oT nuua, KOMTO He ca 3ano3HaTtu C HavynHa Ha paboTa ¢ Hest
1 He ca NpoYvenu Te3un MHCTPyKummn. KoraTo e B pbLieTe Ha HEOMUTHU NOTpebuTenu, akymynaTopHus Tpumep
3a TpeBa MOXe Aa 6bAe onacHa.

1.4.3. MNogabpxanTe akymynaTtopHus Tpumep 3a TpeBa rpuxnveo. [poBepsBanTe ganv NOABWKHUTE 3BeHaA
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hYHKLMOHMPAT 6e3yKOPHO, Aanu He 3aKknNuHBAT, Aanv UMa CHyNeHn Unu NoBpeaeHn AeTannm, KouTo Hapy-
LuaBaT Unu U3MeHST PYHKUMKUTE Ha akymynaTopHust Tpumep 3a TpeBa. [peaun aa nanonsearte akymynartop-
HWS TPUMeEp 3a TPEBa, Ce NOrpuxeTe NoBpeaAeHUTe AeTannu aa 6baat peMoHTpaHu. MHoro ot TpygosuTe
3110MOMYKN Ce AbIKaT Ha He Jobpe NoaabpXXaHW enekTPOUHCTPYMEHTU 1 ypeau.

1.4.4. NopabpxanTe pexeLumTe NHCTPYMEHTM BUHarn gobpe 3atodeHn u yictu. [lobpe nogabpxaHuTe
pexeLLy UHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLLn pbboBe okasBaT No-Manko CbNPOTUBMEHNE U C TsIX ce paboTu no-
neko.

1.4.5. VianonaBanTte akyMmyrnaTopH/s TpMMep 3a TpeBa, AOMbIIHUTENHUTE NPUCMNOCOBNeHNs 1 paboTHuTe
MHCTPYMEHTU, Cbobpa3HO MHCTPYKUMUTE Ha npoussoauTens. [pu ToBa ce cbobpassiBaTe U C KOHKPETHUTE
paboTHM ycrnoBusa 1 onepauumn, kouto Tpsbea Aa n3nbnHute. ManonssaHeTo Ha akymynaTopeH Tpumep 3a
TpeBa 3a pasnuyHW OT NpeaBUAEeHUTE OT NPOU3BOAMTENS MPUMOXEHWS NOBYMLLIABA ONAacHOCTTa OT Bb3HWKBa-
He Ha TPydOBW 3MOMOMNYKU.

1.5. Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabota, cneundmnyHn 3a 3akyneHarta ot Bac akymynaTtopeH Tpumep 3a Tpesa.
BHumaHue! 3arybata Ha KOHTPON Haj enekTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa AoBeAe A0 Bb3HVKBaHe Ha TpyAoBuU
3710MOMYyKM.

1.5.1. He nsnonaearite AONMbAHWUTENHW NPUCMOCODBNEHNS, KOUTO He ce MpenopbYBaT OT NPOM3BOANTENS
cneymnarnHo 3a To3u enekTPOMHCTPYMeEHT. PaKTbT, Ye MOoXeTe Aa 3akpenute KbM MaluuHaTa onpefeneHo
npucnocobnexne nnm paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6esonacHa paboTa ¢ Hero.

1.5.2. Hukora He nocTtaBsiiTe pbLeTe CU B Brin3ocT 40 BbPTALWM ce paboTHU MHCTPYMEHTY.

1.5.3. AKo nsnbnHABaTe AENHOCTM, MPY KOUTO CbLUECTBYBA ONAcHOCT pabOTHUAT MHCTPYMEHT Aa nonagHe
Ha CKpUTU NPOBOAHWLM NOA HAaMpexXeHue, APbXTe eNleKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 3a eNeKTPoM3oNnMpaHnTe pb-
koxsaTku. Npn BNn3aHe Ha paboTHWUA MHCTPYMEHT B KOHTaKT C NPOBOAHWLM MOA, HanNpexeHne To ce npeaasa
no MeTanHuTe AeTannm Ha akyMynaTopHUSa TpMMep 3a TpeBa 1 ToBa MOXe Aia A0BeAe A0 TOKOB yaap.
1.5.4. Vianon3eanTte nogxoasium npubopu, 3a Aa OTKPUETE EBEHTYANHO CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa TpbbOo-
npoBoau, Unn ce 06bpHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHAbAMTENHO APYXecTBO. BnunsaHeto B cbnpukoc-
HOBEHVe C NPOBOAHMLM NOA HaNpeXeHne Moxe Aa Npeav3BuKa noxap U TOKOB yAap. YBpexaaHeTo Ha
rasonpoBoj Moxe Aa [AoBefe A0 ekcrnosus. MNoBpexaaHeTo Ha BOAOMPOBOA MMa 3a NocneacTBMe roneMm
mMaTepuanHm LWeT! n Moxe Aa npeanaBrka TOKOB yaap.

1.5.5. JpbxTe ctabunHo malumnHara.

1.5.6. PegoBHO nouncTBanTe BEHTUNAUMOHHWTE OTBOPU Ha Baluunsi akymynatopeH Tpumep 3a TpeBsa.

1.5.7. a ce nsnonsea camo npenopbyBaHaTa batepusi n 3apsigHo yctpoicTso. 1.5.8. Batepusita BuHaru
TpsibBa Aa ce AbPXK Aaneye OT U3TOYHMLM Ha TonnuHa. [la He ce ocTaBs 3a ObJTO BpeMe B cpefa C BUCO-
ka Temnepatypa (Ha CrbHYeBU MecTa, B GM30CT [0 HarpeBaTenu unu Tam, KbeTo Temnepatypara Haasu-
wasa 50°C).

1.5.9. Hukora He paspexpaaiiTe HambHO akyMynaTopHata 6atepusi, B NPOTUBEH Cryyal TS MOXe Aa ce
nospeau.

1.5.10. [la ce n3bsArea 3apexpgaHeTo Ha akymynaTtopHaTta 6atepus npyu Temnepatypu, no-Hucku ot 0°C.
1.5.11. 3apsgHOTO YCTPOWCTBO € NpefHa3HayYeHo 3a paboTta camo ¢ Hesl. To He TpsbBa Aa ce 1M3nona3ea 3a
Apyru uenw.

1.5.12. He nocTaBsnTe, KakKBUTO M Aa ca MeTanHu NnpeameTn B 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO.

1.5.13. batepusita TpsiGBa fga ce npesapexaa, Korato T He ycnee Aa NpousBeae OCTaTbYyHO MOLLHOCT 3a
paboTa. He npogbmkasaiTe ga nsnonasare Tpumepa npuv Te3u ycnosus. Cneasarite npouegyparta 3a 3a-
pexpgaHe. CbLUO Taka MOXeTe fa 3apexaarte 4YacTUYHO 13nonasaHa 6atepusi, korato umare xxenatue, 6es
HebnaronpuaTeH edekT BbpXy baTepusra..

1.5.14. 3a nouncTBaHe Ha akyMynaToOpH/S TpUMEp 3a TpeBa M3Mnon3BanTe Meka 1 cyxa TbkaH. Hukora He
13Mnon3BanTe KakbBTO U 4@ € Pa3TBOPWTEN UMK ankoxon.

1.5.15. MNpean no4yncTBaHe Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO ro U3KITHoYeTe OT Mpexara.

1.5.16. Ako Bu npegctou aa 3apexaate 6atepum nocnegoBaTenHo eqHa cnep apyra, Mexay oTaenHuiTe
3apexgaHus npaserte nayam ot 30 MUHYTU.

1.6. CneumnanHmu ycnosusi 3a 6e3onacHocCT npu paboTa cbC 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

Mpean npucTbnBaHe KbM paboTa CbC 3apsgHOTO YCTPOMCTBO, TpsAOBa Aa ce npoyeTe usnaTta oTHacswa ce
3a Hero 1 Cbabpxallia ce B HacTosiLaTa UHCTPYKLMS MHOPMaLMS, KakTo U O3HaYeHusiTa Ha 3apsgHOTO
YCTPONCTBO 1 6aTepusATa, 3a KOATO TO € NpeaHa3Ha4yeHo.

1.6.1. 3a ga ce Hamanu pucka OT TefnecHU NOBPEeaAn U HapaHsiBaHWs, 3apsigHOTO YCTPOMCTBO TpsibBa Aa ce
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13ron3ea e4MHCTBEHO 3a 3apexaaHe Ha 6atepun oT HUKENoBO-kaamueB Tun. batepuute ot apyr
TMN MoraT Aa n3byxHat, Aa Npean3BuKaT TEXKN HapaHsABaHWsa Unu Apyrn Matepuarniu LeTu.

1.6.2. 3apsAHOTO YCTPOMCTBO Aia He ce n3rara Ha BNMSHMETO Ha Brnara unv Boga.

1.6.3. Mlanon3BaHeTO Ha NPUCHLEAVMHUTENHMN, HE NPenopbYBaHN UK HE NPO4AaBaHN ENEeMEHTU OT
NpoV3BOAUTENS Ha 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO 3acTpallaBa OT Bb3HUKBaAHE Ha Moxap, NpUYMHsiBaHe Ha
TenecHW NoBpean Unn TOKoB yaap.

1.6.4. 3axpaHBawumaT kaben He TpsibBa Aa Obae HacTbNBaH. Tow He TpsibBa Aa ce Hammpa B Npo-
xof, KbAEeTO NpeMuHaBaT xopa 1 He TpsibBa Aa 6bae NoanoXeH Ha HskakBa Apyra onacHocT (Ha-
npvmMep TBbPAE CUIMHO OMbBaHe).

1.6.5. Ako HAMa HeobXxo4MMOCT, Aa He ce M3non3ea yabikuTen. anon3saHeTo Ha Henoaxoasiy
yObIDKMTEN MOXe Aa NpeausBurKa noxap Unm TokoB yaap. AKO U3MNON3BaHETO Ha YABIMKUTEN € He-
obxogumo, Hav-Hanpeps ce yBepeTte Aanu, KOHTaKTbT Ha YAbIHKUTENSA CbOTBETCTBA Ha NG TOBETE
Ha OpUrMHanHus LWencen, 3axpaHBaLl 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

1.6.6. YobmxutensT Tpsiba fa 6bae B 3NpaBHO TEXHUYECKO ChCTOSIHUE.

1.6.7. He ce paspeluaBa 13non3BaHeTo Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO C NOBPELEH 3axpaHBall, kaben
unu wencen. lNoBpenara Tpsibea ga 6bAe oTCTpaHeHa oT KBanuduUMpaHo nuue.

1.6.8. He ce paspeluaBa 13non3BaHeToO Ha 3apsifHOTO YCTPOMCTBO, ako TO € BUIo NOAMOXEHO Ha
CWneH yaap, nagaHe unv e 6uno noBpeaeHo no Apyr HavuH. [NpoBepkaTta u eBeHTyannHoTo My non-
paBsiHe TpsibBa ga 6bae noBepeHo Ha oTopuampaH cepsus Ha RAIDER.

1.6.9. He ce paspeluaBat onuTtu 3a pa3rnobsiBaHe Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO. BCuuky peMoHTH
TpsibBa fa 6baar nosepeHu Ha otopuampaH cepsns Ha RAIDER. HenpaBuniHO U3BbPLUEHUSIT MOH-
TaXk Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO 3arnallBa C eNeKTPUYECKM yaap Unmv noxap.

1.6.10. Mpeau npucTbNBaHe KbM KakBUTO U Aa € obcnyxBalyy AeNHOCTU UM NOYUCTBaHE Ha 3a-
PSIAHOTO YCTPOWCTBO, TO TpsibBa 4a Ce U3KIHYM OT Mpexarta.

1.6.11. 3apsi4HOTO YCTPOWMCTBO Aa Ce M3KIYBa OT efnekTpuyeckara Mpexa, Korato He ce uanonasa!l
OONMBbNHUTENHU YKASAHUA

To3n akymynaTopeH TpMMep 3a TpeBa He € npegHa3HaveH Aa 6bae non3eaH oT nvua (BKIIOYUTENHO
JAeua) C NCUXUYHU, CEH30PHW UMW AYLLIEBHU OFPaHUYEHUs], KaKTo 1 OT nuua 6e3 goctaTbyeH onut u/
WY 3HaHUSI, OCBEH B Criy4anTe, B KOMTO Te ca MOf, HeMocpeaCTBEHNS KOHTPOM Ha OTFOBOPHO 3a 6e3-
onacHoCTTa UM n1ue Unm ce obyvaBaT OT HEro Kak Aa s Non3ear.

B HMKakbB criyyal He KoceTe, AOKAaTO B HenocpeacTBeHa O6nM3ocT ce Hamupart gpyru nuua,
ocobeHo geua Unu AoMaLLHU XXUBOTHM.

Mpeon oa usBbpLUBaTE HAaCTPOWMKM MO MalUMHATA, KoraTo s MOYMCTBaTE MIK Korato s octaBsTe 6e3
npsik HaA30p, 40P U 3a KPaTKo, st CMpanTe.

He n3nonseaiite akymynaTopHusi TpUMep 3a TpeBa npy HebrnaronpusaTHY aTMOCHEPHU YCNOBUS.

He nsnonseante nnv He usnarante akyMynaTopHus TPUMep 3a TpeBa Ha Abxa. [pegnassarite ce
OT TOKOB yaap.

He pokocBaiiTe BbPTALWM eNeMeHTU Ha MalunHaTta. Visyakaiite BbpTeHeTo Aa crnpe HanmbiHo. Crepg
M3KIHYBaHe kopAaTa nNpoabihbkasa Aa ce BbPTW MO MHEPLMS U MOXE [ia Npeau3Buka HapaHsiBaHUS.
He nocraBsiite pbLeTe nnm KpakaTta cv B 6nn3ocT Unm nog BbpTSLLM CE eNEMEHTU.

pwxnnBo NpoBepsiBainTe npeaBapuTenHo obpaboTBaHaTa Mol U OTCTpaHsiBanTe KaMbHU, MPBHYKK,
KINOHW, ByTUNKK, TENOBE 1 OpYyru YyXam Tena.

BuHarn npegun ynotpeba npoBepsiBaviTe 3actonopsiBawimsa 60onT Ha kopgaTta ga He e pasxnabeH un
hanv kopaarta He e U3HoceHa.

KoceTe BuHar1 Ha AHEBHa CBETNIMHA UMK NPU MHOTO [06PO M3KYCTBEHO OCBETEHNE.

Ha cknoHoBe, BHMMaBanTe BUHArn aa ctbnearte ctabunHo.

PaboteTe BMHarn cbc CNOKOEH XOA, HUKOra He xofdeTe 6bp30.

Huikora He paboTeTe ¢ MalmHaTa, ako MMa NoBpeLeHN NpeanasHy CbopbXeHns v 6e3 enemeHTu-
T€ 3@ CUIYpPHOCT.

PabotaTta no HepaBeH TepeH Moxe Aa 6bae onacHa.

He KoceTe No CTPbMHM CKITOHOBE C HaKIoH noeeye ot 20%.

Mo HaKMoHEeH TEPEH KOCETe BUHArN HaMPeYHo Ha HaKMoHa, HUKora Hafory 1 Harope.

Mpu obpbLyaHe Ha nocokarta Ha ABMKeHMe Mo ckroHoBe 6baeTe ocobeHo BHUMaTENHM!

Mpw BkNtOYBaHe Ha akyMynaTopHUsl TPMMeEp 3a TpeBa BHMMaBalTe kpakata Bu aa ca Ha 6esonacHo
pasCcTosiHWE OT BbPTSALUUTE CE EfIEMEHTMU.
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He nsnonseante malmHara, korato cte 6ocm unm cbe canganu. BuHarn pabotete cbe 3apaBu, 3aTBOPEHM
006yBKM 1 ObITbI NAHTaNOH.

M3kntoyBanTe npekbcBaya BMHAru Korato:

- Ce oTAanevasare OT MalLMHaTa;

- Npeawu oTCTpaHsBaHe Ha eneMeHTun, brokvpanu mMalunHara;

- KOraTo npoBepsBaTe, NoYMcTBaTe UnM paboTuTe No MalumHaTa;

- KOraTo MaluvHaTa 3afnovHe Aa Bubpupa HeobuyarHO CUMHO.

- creq BNu3aHe B CbNPUKOCHOBEHME C YyXa0 TANO He3abaBHO NpoBepeTe MaluvHaTa 3a €BEHTyarnHu noBpe-
OV 1 npeau Aa A nonseate, OCUrypeTe OTCTPaHSABaHETO UM;

OnepatopbT Ny NOTPebUTENST OTroBapsT 3a HeLacTHU Cryyaun, HapaHsaBaHUs CrpAMO Apyrv nvua unu
oKonHata cpefa v NpUYYHEHN MaTepuantm WeTu.

AKymynaTopHuUs TpUMep 3a TpeBa € Taka NPOeKTUpaH, Ye BCUYKM MOABMKHU YacTu U KOPNyCbT rapaHTupar
BesonacHu ycnosus 3a ynotpeba. 3a noBpean NpuYMHEHN B pe3ynTaTt Ha OnUTUTE 3a MPOMSIHA Ha KOHCTPYK-
LuMsTa Ha akyMyrnaTopHUS TpMMep 3a TpeBa NPOV3BOAUTENSAT HE HOCU OTFTOBOPHOCT.

C uen ocurypsiBaHe Ha 6e3onacHOCT, crefsa Aa M3nonasaTte camo OPUTMHAMHN pe3epBHY YacTu Unu YacTu
npenopbYBaHN OT NPOV3BOAUTENS.

HecnasBaHeTo Ha fadeHWTe yka3aHns Moxe [a [oBede A0 TOKOB yAap, noxap W/vmm TEXKW TpaBMu.

2. ®YHKLUMOHANHO ONUCAHUE U NPEOHA3HAYEHUE.

AKyMynaTOpHUAT TPUMEp € pPbYeH EeNeKTPOUHCTPYMEHT 3axpaHBaH OT akymyrnaTtop M e npefHasHayeH 3a
KOCeHe TpeBa B JOMaLUHM YCroBus. He ce pa3speluaBa M3MoN3BaHETO Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTa 3a AENHOCTH,
pasnu4HN OT HEroBOTO NpeaHasHaveHue!

Be3xunyHnaT Tpumep e npegHasHadveH camo 3a psi3aHe Ha TpeBa v neku nnesenun. He Tpabea Aa ce nsnonssa
3a Apyru Lenu, Kato KaHTVpaHe Unn pasaHe Ha XuB MIIeT, Thil KaTo ToBa MOXe Aa NPUYMHN HapaHsiBaHe Unn
nospefa Ha mMalunHara.

M3nonsearite camo npenopbyaHWTe OT MPOU3BOAUTENSA akcecoapu U NpUCTaBku. V3nonssaHeTo Ha Apyru
akcecoapu 1 MPUCTaBKN MOXeE Aa yBENUYM prcka OT HapaHsiBaHe Win NoBpeda Ha MalumHara.

3. MYCKAHE B EKCIMJIOATALIUA.

Hsikom Yactu Ha Tpumepa ca pa3rnobeHu, 3a fa ce Hamanu obema Ha onakoBkaTta Npy TPaHCMOPTUPAHETO.
BHumanue!!! Hukora He usnonseaiiTe MalumHaTa 6e3 npeaBapuTenHo Aa NoctaBuTe nNpeanasuTens
W3BapeTe 6aTepusaTa, Npeamn BCcsika MaHUMynauusi UNM NoYMcTBaHe Ha MalwuvHara (cur. B).

* BuHaru ocBo60XxaaBanTe 6yToHa 3a BKIlOUBaHe / U3KrniouBaHe, npeay nocTaBsiHe UM U3BaxaaHe
Ha GaTepusTa.

* 3a ga usBaguTe 6atepunTa, HaTUCHeTe OyTOoHa B Kpas Ha 6aTepusTa, a cnea ToBa sl U3BageTe oT
MHCTPYMEHTA.

* 3a Aa noctaBuTe 6aTepusTa, NNb3HeTe ABETe KaHanyeTa oT ABeTe CTPaHU Ha 6aTepusiTa B xxneba
Ha Koprnyca U sl MbXHeTe Ha MscTOTO W. BuHaru nnb3ranTe, 4okKaTo LWpakHe Ha MACTO. AKO He ro
HanpaBuTe, MOXe CIly4YalHO Aa nagHe OT UMHCTPYMEHTa U Aa NPUYMHU Bpeaa Ha Bac UMM Ha HAKOMW
oKoro Bac.

[a He ce u3nonsBa cuna, korato nocrtaBsaTe 6aTtepusita. Ako 6aTepusiTa He ce Nb3ra JiecHo, TO
TOBa 3Ha4M Ye He e NOCTaBeHa NPaBUITHO.
CrapTupaHe Ha akymynaTtopHaTa Koca:
Ako kocaTta ce U3nomnsBa 3a MbpBU MbT, NPOBEPETE Aanu KopAata AOKOCBaA MM NpeMuHaBa nokpan npea-
nasHusi Kanak.
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Kopgara 6u TpsabBano ga ce cpexe aBTOMaTUYHO NpW NOSOXEHNE, Ye e OTrnycHaTa MakcumarnHo (M3BbH npea-
nasHus Kanak). 3a ga nocturHete HeobxogvmaTa AbMKMHA Ha KopAaTa, 3aApbXTe OyToHa, KakTo e oKa3aHo

(cour. C).

4. MNopAapbkKKa U CbXpaHeHne

4.1. Cnepn ynotpe6a, usaBagerte 6atepusita oT TpMMepa U npoBepeTe 3a NoBpeau;

4.2. KoraTo He ce u3non3Ba He CbXpaHsiBaTe MallMHaTa B obcera Ha Aeua;

4.3. N3nonsBante camMo nNpenopbyYaHUTe OT NPOU3BOAUTENS Pe3ePBHU YacTu U NPUHAATIEKHOCTHU
RAIDER;

Cnep kKaTo mawuvHaTa 6bAe M3KIK4YeHa, HoXa NMpoabihkaBa Aa ce BbPTU M3BECTHO Bpeme no
nHepuusi! NMpeaun aa 3ano4vHeTe Aa paboTuTe No TpMmMepa, u3yakanTe BbLPTEHETO Ha efleKTpoaBuUraTens
M Ha HOXa Aa cnpe HanbIiHo!

Hukora He ce onuTBaNTe Aa cnpeTe BbLPTEHETO Ha Hoxa!

Korato TpsibBa ga m3BbpluBaTe AeNHOCTM B GNMM3oCT OO HOXa, paboTreTe BMHarM ¢ npeanasHu
pbkaBuum!

M3nbnHABaWTe npoueaypuTe MO NopApbXKKa PeAoBHO, 3a Aa CUM OCUTYpUTe AbLIroTpaHoO M
HageXaHo non3BaHe Ha TpuMmepa. [poBepsiBanTe nepuoauyHO 3a 3abenexumu pedekTn, KaTo
pa3xnabeH unu NoBpedeH HOX U pa3xyiabeHu BUHTOBM CbeAMHEHUs. YBepeTe ce, Yye Kanauure U
npeAnasHUTe CbOPbXEeHUsA ca U3NpPaBHU U ca MOHTUPAHU NPaBUITHO.

3a noyncTBaHe Ha UHCTPYMEHTa, u3BageTe 6arepusaiTa U N3NON3BaMTe caMo MeK canyH MU BraxHa
Kbpna 3a NOYMCTBaHe Ha MHCTPyMeHTa. He noTansiTe MHCTpyMeHTa BLB BOAA U He Fo MUITE C MapKyu.
[a He ce ponycka HAKaKBa Te4YHOCT Aa Bne3e BbTpe B Hesl. He nouncTBaiTe ¢ BOAOCTPYMKa..

5. CtapTupaHe Ha Koca4dkaTta
AKo KocaykaTa ce U3nonsBa 3a NbpPBU NbT, NPOBepeTe Aanu HoXa AOKOCBa UNN NpeMuHaBa nokpawn
npepnasHus Kanak.
HatucHeTe npeanasHusa 6yTOH OT HEBOJIHO BKITIOYBaHe. 3aApbXKTe U HAaTUCHETE NYCKOBUSA NpeKbCBay.
Bucokarta TpeBa TpsibBa Aa ce KOCU Ha crioeBe, KakTo e nokasaHo Ha cwur. D
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BHumaHume!!! Hukora He koceTe BnaxxHa unm Mokpa Tpesa.
MaseTe kocaykaTa OT TBbpAU NOBLPXHOCTTU M HapaHsiBaHUA.

brbn u nocoka Ha koceHe cur. (E)

6. MpaKTU4YHM cbBETU:

6.1. CnasBanTe OOWMHCKNTE pa3nopeabdu 3a BpeMeTo OT AeHs, Npe3 KOeTo MoXeTe Aa usnonssarte
MallMHU Ha OTKpUTO. B HAKOM cTpaHu e 3aGpaHeHO koceHeTo cyTpuH npeaun 08.00 yaca, cnen o6spn
mexay 14.00-16.00 yaca mn Beuep cnep 22.00 yaca, 3a Aa ce NpeanasAaT rpaxgaHuTe OT HeXenaH LWyM.

6.2. YecTo TpeBHUTE NIOWM Ca CbCTAaBEHU OT TPEBU OT pa3nuyHu coptoBe. lpu yecTo KoceHe
Bue we ycunute pacTtexa Ha Te3n copToBe, KOUTO o6pa3yBaT NNbTHA YAMOBE U CUITHU KOpeHU. AKo
kocuTe psaako Bawara mopaBa, e ycunvrte u nogodpure pasBMTMETO HA BUCOKO pacTALLUTE TPEBU U
O6ypeHun. HopmanHata BucounHa Ha TpeBaTa e okorno 4-5 cm. [lo6pe e Taka ga nnaHvMpare 4yectorara Ha
KOCEeHeTO, Ye C efHO KoceHe Aa HamansiBaTe Hali-mHoro 1/3 oT o6laTa BUCOYMHa Ha TpeBaTa. AKo He
HanosiBaTe MopaBaTa CM He KoceTe TpeBaTa No HUCKO OT 4 cm, 3all0TO NpY eBeHTyarnHo 3acyluaBaHe
T4 We ce yBpeau.

6.3. Tpu paboTa B oco6eHO TeXKKU yCNOBUSA BHMMaBanTe fia He NpeToBapBaTe efnekTpoaBUrarTens.
Mpu npeToBapBaHe CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Ha erleKTpoABUraTens naga v wyma My ce npomeHs. B
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TakbB Criyyail cnpeTe, OoTNycHeTe flocTa 3a Bkno4BaHe (1) n HacTpouTe no-ronsiMa BMCOYMHA Ha
KoceHe. B npoTvBeH cnyyvai Npon3BoAMTENHOCTTA Lie Ce HaMmarnu U MallMHaTa MoXe fa ce noBpeam.

6.4. [pwu koceHe B 6nM30oCcT A0 pbO60Be BHUMaBanTe fia He 3axBaHeTe C TPUMepa YyXam npeamMmeTu.

6.5. Tlpou3BoauTENHOCTTa Ha pA3aHe 3aBUCKU OT rbCTOTaTa, BNaXHOCTTa, AbJDKMHATa TpeBarTa,
KaKTO M OT BUCOYMHaTa Ha psa3aHe. [f[pon3BoauTenHOCTTa Ha pA3aHe HamarsiBa Npyu YecTo BKITHOYBaHe
M U3KIOYBaHe Ha TpuMepa No BpeMe Ha KoceHe. 3a ONTUMU3UPAHE Ha NPOM3BOAUTESNTHOCTTA Ha
KOCeHe ce npenopbyBa NO-4eCTOTO KOCEHe, yBenuyaBaHeTo Ha BUCOYMHATA Ha psA3aHe u pabortaTta ¢
yMepeHa CKOpOCT.

Mpu HeobxoAUMOCT, peMOHTLT Ha Bawarta Tpumep e Hal-gobpe Aa ce MU3BLpLWIBA caMo OT
KBanuduuupaHite cneuunanuctm B cepeusnte Ha RAIDER, kbaeTo ce usnonsBat camo OpuUrMHasHm
pe3epBHU YacTu. o To3n HauYMH ce rapaHTUpa TsixHaTa 6e3onacHa pabora.

_ 7. Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpepa.
7.1. C ornen ona3BaHe Ha OKONHaTa cpefa eflieKTPOMHCTPYMEHTHLT M OonakoBKaTa
TpsAbBa Aa 6'bAaT NoAnoXeHW Ha NoAxoAsiLa npepaboTka 3a NTOBTOPHOTO U3NON3BaHe Ha CbAbPXKalMTe
ce B TSIX CYPOBUHM.

He wu3xBbpnsnTe eneKTPOMHCTPYMEHTU npu OutoBuTe oTnaabum! CobrnacHo [AupekTuBata
Ha EBponeiickua cbio3 2002/96/EC OTHOCHO M3ne3nu OT ynoTpe6a eneKkTpUYecKn U eneKTPOHHMU
YCTPOWCTBa U YTBbpXKAaBaHETO U KaTo HaLMOHarneH 3aKOH eNeKTPOMHCTPYMEHTUTEe, KOUTO He moraT
Aa ce u3nonseaTt noseye, TPAOBa Aa ce cbOUpaT oTAenHo M Aa 6bAaT noanaraHn Ha noaxoasiia
npepaboTka 3a Onon3oTBOPsABaHe Ha CbAbPXKaLUTE Ce B TAX CYPOBUHM.

7.2. AxymynaTtopHa 6aTepus.

INutneBo-noHHa 6artepwms (Li-ion).

He n3xBbpnante 6atepuu npu 6utoBUTE OTNAaabLLUM MNKM BbB BogoxpaHunuwa! He ru nsrapsinre!

AkymynaTtopHuTe Gatepuu TpsioBa Aa 6bpaT cbOMpaHW, pPeLUKNUMpPaHU UMW YHULLOXaBaHWU Mo
€KOJMOrnYeH Ha4yuH.

CobrnacHo [AupektuBa 91/157/EEC pedhekTHM unmu m3xabeHW aKymynaTOpHM WM OOGMKHOBEHM
6aTepum TpAGBa ga 6bAAT peuuKnMpaHu.
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Original Instruction Manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification
Ltd, England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
Model - RDP-CGT20
Rated voltage VvV DC 20

Max engine rotations per minute (no-load) min-’' 8000
Cutting width mm 300
Trimmer line diameter mm 1.6
Sound pressure level(Lpa) K=3.0 dB dB 84.7
Measured sound power level (Lwad), K=2.2 dB dB 92.1
Value of vibrational accelerations (a,), K=1.5 m/s? m/s? 0.87

Product Features:
1. Starter switch lever
2. Safety button
3. Main handle
4. Pipe
5. Auxiliary handle
6. Safety guard
7. Trimmer head with cord
8. Battery
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1. General instructions for safe operation.

Read all instructions. Failure to follow the instructions may result in electric shock, fire and / or
serious injury. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety in the workplace.

1.1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered and inadequate lighting may contribute to the
occurrence of accidents.

1.1.2. Do not operate cordless grass trimmer in an environment with increased danger of explosion,
close to flammable liquids, gases or dust.

During operation of the battery grass trimmer can create sparks that can ignite the dust or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders away while operating a cordless grass trimmer.

If your attention be diverted, you may lose control over battery grass trimmer.

1.2. Safety when working with electricity.

1.2.1. Plug the charger must be suitable for use contact. In no case be allowed to modify the plug.
When working with zeroed appliances do not use adapters plug.

Unmodified plugs and sockets reduce the risk of electric shock.

1.2.2. Protect cordless grass trimmer from rain and moisture.

Penetration of water into the battery grass trimmer increases the risk of electric shock.

1.3. Safe way of working.

1.3.1. Be alert, watch carefully their actions and act cautiously and wisely. Do not use cordless
grass trimmer when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication.

A moment of inattention while operating cordless grass trimmer can have the effect of severe
injuries.

1.3.2. Use personal protective clothing and always wear eye protection.

Wearing suitable for use cordless grass trimmer and the activity carried personal protective
equipment such as dust mask, healthy tightly closed shoes with a stable tread protective helmet and
silencers (earplugs) reduces the risk of accident.

1.3.3. Avoid the danger of including battery grass trimmer inadvertently. Carrying cordless grass
trimmer, keep your finger on the switch, there is a risk of accident.

1.3.4. Do not overreach. Work in a stable body position and at any time maintain balance. So you
can control the battery grass trimmer better and safer unexpected situations.

1.3.5. Dress properly. Do not operate with loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts of the battery grass trimmer. Loose clothes, jewelery or long hair can
be caught in the chuck.

1.4. Care of the battery grass trimmer.

1.4.1. Do not overload the battery grass trimmer. Use cordless grass trimmer only in accordance
with its intended purpose. You will work better and safer when using the appropriate cordless grass
trimmer in specified by the manufacturer load range.

1.4.2. Keep cordless grass trimmer in places where it can be accessed by children. Do not allow it to
be used by persons who are not familiar with how to operate it and not read these instructions. When
in the hands of inexperienced users, cordless grass trimmer can be dangerous.

1.4.3. Keep cordless grass trimmer carefully. Check that the mobile units are functioning flawlessly,
if not spells that have broken or damaged parts that violate or alter the functions of cordless grass
trimmer. Before using the cordless grass trimmer, make sure the damaged parts can be repaired. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

1.4.4. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less resistance and working with them easier.

1.4.5. Use cordless grass trimmer, attachments and tools, according to the manufacturer’s
instructions. Respecting and specific working conditions and operations that must follow. Using
cordless grass trimmer different from those intended applications increases the risk of occurrence
of accidents.

1.5. Instructions for safe handling specific to your purchased cordless grass trimmer.

Attention! Loss of control over the power tool may result in the occurrence of accidents.

1.5.1. Do not use accessories that are not recommended by the manufacturer specifically for this
power tool. The fact that you can attach to the machine definitely accessory or working tool, not
ensure safe handling.

1.5.2. Never place your hands near the rotating work tools.

1.5.3. If you run activities where there is a risk cutting tool may contact hidden wiring, hold the tool
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only for the insulated gripping. Upon entering the tool in contact with live wires it metal parts of the
battery grass trimmer and this could lead to electric shock.

1.5.4. Use proper utensils to find any hidden beneath the surface pipelines, or contact the local
utility company. Entering into contact with live wires can cause fire and electric shock. The damage
to the pipeline could lead to an explosion. Penetrating a water line causes property damage or may
cause an electric shock.

1.5.5. Keep stable machine.

1.5.6. Clean vents of your cordless grass trimmer.

1.5.7. Use only recommended battery and charger.

1.5.8. The battery should always be kept away from heat sources. Do not leave it for a long time
in an environment with high temperature (of the sun places near heaters or where the temperature
exceeds 50 ° C).

1.5.9. Do not fully recharge the battery, otherwise it may be damaged.

1.5.10. Avoid charging the battery at temperatures below 0 ° C.

1.5.11. The charger is designed to work with her. It should not be used for other purposes.

1.5.12. Do not place, any metal objects into the charger.

1.5.13. The battery must be recharged when it fails to produce enough power to operate. Do not
continue to use the trimmer in these conditions. Follow the loading procedure. You can also charge
the battery partially used when you wish, without adverse effect on battery ..

1.5.14. To clean the battery grass trimmer, use a soft, dry cloth. Never use any solvent or alcohol.

1.5.15. Before cleaning the charger, disconnect it from the network.

1.5.16. If you are charging the batteries one after another between charges make breaks of 30
minutes.

1.6. Special safety conditions at work with the charger.

Before proceeding to work with the charger must read all related to him and contained in this
instruction information and indications on the charger and battery, for which it is intended.

1.6.1. To reduce the risk of injuries and injuries charger should only be used to charge the batteries
of nickel-cadmium type. The batteries of another type may explode, causing serious injuries or
property damage.

1.6.2. The charger should not be exposed to the influence of moisture or water.

1.6.3. The use of attachment not recommended or sold items from the charger manufacturer
jeopardized by fire, causing injury or electric shock.

1.6.4. The power cord should not be walked on. It should not be located in the passage where
people pass and should not be subjected to any other danger (eg too much tension).

1.6.5. If not necessary, do not use extension cord. Using an improper extension cord may cause fire
or electric shock. If using an extension cord is necessary, first make sure whether the contact of the
extension corresponds to the pins on the original connector, power charger.

1.6.6. The extension must be in good working order.

1.6.7. Not for use charger with a damaged cord or plug. The damage must be repaired by a qualified
person.

1.6.8. Not allowed to use the charger if it has been subjected to a strong impact, fall or has been
damaged otherwise. Inspection and possible repair should be entrusted to an authorized service
RAIDER.

1.6.9. Do not allow attempts to disassemble the charger. All repairs must be entrusted to authorized
service RAIDER. Improper installation of the charger threatening electric shock or fire.

1.6.10. Before conducting any scheduled maintenance or cleaning the charger, it should be
unplugged.

1.6.11. The charger can be excluded from the mains when not in use!

ADDITIONAL INSTRUCTIONS
This cordless grass trimmer is not intended for use by persons (including children) with reduced
mental, sensory or physical capabilities, or by persons without sufficient experience and/or
knowledge, unless under the immediate supervision of a responsible person. for the safety of their
person or are taught by him how to use it.

Never mow while other people, especially children or pets, are nearby.
Before making any adjustments to the machine, when cleaning it, or when leaving it unattended,
even for a short time, stop it.
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Do not use the cordless grass trimmer in adverse weather conditions.

Do not use or expose the cordless grass trimmer to rain. Avoid electric shock.

Do not touch rotating parts of the machine. Wait for the rotation to stop completely. After
disconnection, the cord continues to spin and may cause injury. Do not place your hands or feet
near or under rotating parts.

Carefully inspect the pre-treated area and remove stones, sticks, branches, bottles, wires and other
foreign objects.

Always check the lanyard lock bolt for looseness and the lanyard for fraying before use.

Always mow in daylight or very good artificial lighting.

On slopes, always make sure your footing is steady.

Always work at a leisurely pace, never walk quickly.

Never operate the machine if the safety devices are damaged or without the safety elements.
Working on rough terrain can be dangerous.

Do not mow on steep slopes with a gradient of more than 20%.

On sloping terrain, always mow across the slope, never up and down.

Be especially careful when reversing the direction of movement on slopes!

When switching on the cordless grass trimmer, keep your feet a safe distance from the rotating
parts.

Do not use the machine when you are barefoot or wearing sandals. Always work with sturdy, closed
shoes and long pants.

Turn off the circuit breaker whenever:

- you move away from the machine;

- before removing elements blocking the machine;

- when checking, cleaning or working on the machine;

- when the machine starts to vibrate unusually strongly.

- after coming into contact with a foreign body, immediately check the machine for possible damages
and, before using it, ensure their removal;

The operator or user is responsible for accidents, injuries to other persons or the environment and
material damage caused.

The cordless grass trimmer is designed in such a way that all moving parts and the housing
guarantee safe conditions of use. The manufacturer is not responsible for damage caused by
attempts to modify the design of the cordless grass trimmer.

In order to ensure safety, you should only use original spare parts or parts recommended by the
manufacturer.

Failure to follow the instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

2. Functional description and purpose.

The cordless trimmer is a hand-held power tool powered by a battery and is designed for mowing
grass at home. It is not permitted to use the power tool for activities other than its intended purpose!
The cordless trimmer is only intended for cutting grass and light weeds. It should not be used

for other purposes, such as edging or cutting hedges, as this may cause injury or damage to the
machine.

Use only accessories and attachments recommended by the manufacturer. The use of other
accessories and attachments may increase the risk of injury or damage to the machine.

3. commissioning.

Some parts of the trimmer are disassembled to reduce the volume of the packaging during
transportation.

Attention!!! Never use the hair without first inserting the guard

Remove the battery before any manipulation or cleaning of the machine.

2. Functional description and purpose.

The cordless trimmer is a handheld power tool powered by a battery. Powered by a collector motor
DC permanent magnet planetary and helical wheels and is designed for mowing grass at home. Not
for use of cordless grass trimmer for activities other than its intended purpose.

Not for use of the machine for activities other than its intended purpose!

3. EXPLOTATION OF THE MACHINE

Some parts of the trimmer are disassembled to reduce the volume of the packaging during transportation.
Attention!!! Never use the machine without first inserting the guard

Remove the battery before any manipulation or cleaning of the machine (fig.B).
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* Always release the on/off button before inserting or removing the battery.

* To remove the battery, press the button on the end of the battery, then remove it from the tool.

* To insert the battery, slide the two grooves on either side of the battery into the groove of the
housing and slide it into place. Always slide until it clicks into place. Failure to do so may cause the
tool to accidentally fall off and cause injury to you or someone around you.

Do not use force when inserting the battery. If the battery does not slide easily, it means that it is not
inserted correctly.

Starting the battery hair:

If the hair is used for the first time, check that the cord touches or goes past the safety cover.

The cord should automatically cut when it is at maximum slack (outside the safety cover). To achieve
the required cord length, hold the button as shown (Fig. C).

4. Maintenance and storage
4.1. After use, remove the battery from the trimmer and check for damage;
4.2. When not in use, keep the machine out of reach of children;
4.3. Use only RAIDER spare parts and accessories recommended by the manufacturer;
After the machine is turned off, the blade continues to spin for a while! Before starting to work on the
trimmer, wait for the rotation of the electric motor and the blade to stop completely!
Never try to stop the blade from rotating!
When you have to carry out activities near the knife, always work with safety gloves!
Perform maintenance procedures regularly to ensure long-term and reliable use of the trimmer.
Check periodically for noticeable defects such as a loose or damaged blade and loose screw
connections. Make sure that the covers and safety devices are in working order and installed
correctly.
To clean the instrument, remove the battery and use only mild soap and a damp cloth to clean the
instrument. Do not immerse the tool in water or wash it with a hose. Do not allow any liquid to get
inside it. Do not clean with a water jet.

5. Starting the mower
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If the mower is being used for the first time, check that the blade touches or goes past the safety
cover.

Press the safety button against accidental activation. Hold and press the trigger switch.

Tall grass should be cut in layers as shown in fig. D

(]

i

Attention!!! Never mow damp or wet grass.
Protect the mower from hard surfaces and injuries.

6. Practical advice:
6.1. Follow municipal regulations for the time of day you can use machines outdoors. In some
countries mowing is prohibited in the morning before 08.00, after lunch between 14.00-16.00 and in
the evening after 22.00 to protect citizens from unwanted noise.
6.2. Lawns are often composed of grasses of different varieties. With frequent mowing, you will
enhance the growth of these varieties, which form thick stems and strong roots. If you mow your
lawn infrequently, you will encourage and improve the growth of tall grasses and weeds. The normal
height of the grass is about 4-5 cm. It is good to plan the frequency of mowing so that with one
mowing you reduce at most 1/3 of the total height of the grass. If you do not water your lawn, do not
mow the grass lower than 4 cm, because it will be damaged if it dries out.
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6.3. When working in particularly difficult conditions, be careful not to overload the electric motor.
When overloaded, the speed of rotation of the electric motor drops and its noise changes. In this
case, stop, release the engagement lever (1) and set a higher cutting height. Otherwise, performance
will decrease and the machine may be damaged.

6.4. When mowing near edges, be careful not to catch foreign objects with the trimmer.

6.5. The cutting performance depends on the density, humidity, length of the grass, as well as the
cutting height. Cutting performance is reduced if the trimmer is turned on and off frequently while
mowing. To optimize mowing performance, it is recommended to mow more frequently, increase the
cutting height and work at a moderate speed.

If necessary, the repair of your trimmer is best carried out only by qualified specialists at RAIDER
workshops, where only original spare parts are used. In this way, their safe operation is guaranteed.

I 7. Protection of the environment.
7.1. In order to protect the environment, the power tool and the packaging must

undergo appropriate processing for the reuse of the raw materials contained in them.
Do not dispose of power tools with household waste! According to the European Union Directive
2002/96/EC on end-of-life electrical and electronic equipment and the approval and as a national law,
power tools that can no longer be used must be collected separately and subjected to appropriate
processing to recover the contents are in them raw materials.
7.2. Rechargeable battery.
Lithium-ion battery (Li-ion).
Do not dispose of batteries in household waste or in water reservoirs! Don’t burn them!
Accumulator batteries must be collected, recycled or disposed of in an environmentally friendly
manner.
According to Directive 91/157/EEC, defective or worn-out rechargeable or ordinary batteries must be
recycled.
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RO Instructiunile originale de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - RAIDER. Cu instalarea corecta si functionarea, RAIDER sunt echipamente sigure si
fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit
o retea de 45 de servicii pe intreg teritoriul tarii.

nainte de a utiliza acest aparat, vi rugim si cititi cu atentie actual ,Manualul de instructiuni¢.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si
accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare
tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un ,manual de utilizare*, noul proprietar trebuie
sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile
de siguranta si de exploatare.

,Euromaster Import Export“ SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii RAIDER.
Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul ,,Lom Road“ 246, tel +359 700 44 155, www.euromasterbg.
com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale
si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre
Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

SPECIFICATII
MepHa .
parametru CTOMHOCT
eAuHULA

Model - RDP-CGT20
Tensiunea nominala VvV DC 20
Turatia maxima fara sarcina min”' 8000
Latime de taiere mm 300
Diametrul liniei de tuns

mm 1.6
Nivel de presiune acustica (LpA) K=3,0 dB dB 84.7
Nivelul de putere sonora masurat (LwAd), K=2,2 dB dB 921
Valoarea acceleratiilor vibrationale (ah), K=1,5 m/s2 m/s? 0.87

Caracteristicile produsului:
. Parghia comutatorului demarorului
. Buton de siguranta
. Maner principal
. Conducta
. Maner auxiliar
. Aparat de siguranta
. Cap de tuns cu snur
. Bateria
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1. Instructiuni generale pentru functionare in siguranta.
Cititi toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau
vatamare grava. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.
1.1. Siguranta la locul de munca.
1.1.1. Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. lluminatul aglomerat si inadecvat poate contribui
la aparitia accidentelor.
1.1.2. Nu utilizati masina de tuns iarba fara fir intr-un mediu cu pericol crescut de explozie, in
apropiere de lichide, gaze sau praf inflamabile.
in timpul functionarii masinii de tuns iarba de la baterie pot crea scéntei care pot aprinde praful sau
vaporii.
1.1.3. Tineti copiii si trecatorii departe in timp ce utilizati o masina de tuns iarba fara fir.
Daca va distras atentia, este posibil sa pierdeti controlul asupra masinii de tuns iarba de la baterie.
1.2. Siguranta atunci cand lucrati cu electricitate.
1.2.1. Conectati incarcatorul trebuie sa fie adecvat pentru utilizare contact. in niciun caz nu se permite
modificarea stecherului. Cand lucrati cu aparate puse la zero, nu utilizati adaptoare de priza.
Stecherele si prizele nemodificate reduc riscul de soc electric.
1.2.2. Protejati masina de tuns iarba fara fir de ploaie si umezeala.
Patrunderea apei in masina de tuns iarba de la baterie creste riscul de electrocutare.
1.3. Mod sigur de lucru.
1.3.1. Fii atent, urmareste-le cu atentie actiunile si actioneaza cu prudenta si intelepciune. Nu folositi
masina de tuns iarba fara fir atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii de tuns iarba fara fir poate avea ca efect rani
grave.
1.3.2. Folositi imbracaminte personala de protectie si purtati intotdeauna protectie pentru ochi.
Purtarea masinii de tuns iarba fara fir adecvate pentru utilizare si activitatea desfasurata a
echipamentului individual de protectie, cum ar fi masca de praf, pantofi sanatosi bine inchise, cu o
casca de protectie stabila a benzii de rulare si amortizoare (plupi de urechi) reduce riscul de accident.
1.3.3. Evitati pericolul de a include din neatentie masina de tuns iarba cu acumulator. Purtati masina
de tuns iarba fara fir, tineti degetul pe intrerupator, exista risc de accident.
1.3.4. Nu depasiti. Lucrati intr-o pozitie stabila a corpului si mentineti in orice moment echilibrul.
Astfel, puteti controla mai bine si mai sigur masina de tuns iarba cu baterie in situatii neasteptate.
1.3.5. Imbracati-va corect. Nu operati cu haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile
departe de partile mobile ale masinii de tuns iarba de la baterie. Hainele largi, bijuteriile sau parul
lung pot fi prinse in mandrina.
1.4. Ingrijirea masinii de tuns iarba cu baterie.
1.4.1. Nu supraincarcati masina de tuns iarba de la baterie. Utilizati masina de tuns iarba fara fir
numai in conformitate cu scopul propus. Veti lucra mai bine si mai in siguranta atunci cand utilizati
masina de tuns iarba fara fir adecvata in intervalul de incarcare specificat de producator.
1.4.2. Pastrati masina de tuns iarba fara fir in locuri unde poate fi accesata de copii. Nu permiteti
utilizarea acestuia de catre persoane care nu sunt familiarizate cu modul de utilizare si nu cititi aceste
instructiuni. Cand se afla in mainile utilizatorilor fara experienta, masina de tuns iarba fara fir poate fi
periculoasa.
1.4.3. Pastrati cu grija masina de tuns iarba fara fir. Verificati daca unitatile mobile functioneaza
impecabil, daca nu sunt vraji care au piese rupte sau deteriorate care incalca sau modifica functiile
masinii de tuns iarba fara fir. Inainte de a utiliza masina de tuns iarba far4 fir, asigurati-va ca piesele
deteriorate pot fi reparate. Multe accidente sunt cauzate de uneltele electrice prost intretinute.
1.4.4. Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele de taiere intretinute corespunzator, cu
muchii ascutite, sunt mai putin rezistente si lucreaza cu ele mai usor.
1.4.5. Folositi masina de tuns iarba fara fir, accesorii si unelte, conform instructiunilor producatorului.
Respectarea si specificarea conditiilor de munca si operatiunilor ce trebuie urmate. Folosirea unei
masini de tuns iarba fara fir diferita de acele aplicatii destinate creste riscul de aparitie a accidentelor.
1.5. Instructiuni pentru manipularea in siguranta specifice masinii de tuns iarba fara fir achizitionate.
Atentie! Pierderea controlului asupra unealtei electrice poate duce la producerea unor accidente.
1.5.1. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de producator special pentru aceasta unealta
electrica. Faptul ca puteti atasa la masina cu siguranta un accesoriu sau unealta de lucru, nu asigura
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o manipulare in siguranta.
1.5.2. Nu va puneti niciodata maéinile in apropierea uneltelor de lucru rotative.

1.5.3. Daca desfasurati activitati in care exista riscul ca un instrument de taiere poate intra in contact
cu cablurile ascunse, tineti unealta numai pentru prinderea izolata. La introducerea unealta in
contact cu firele sub tensiune, acesta are partile metalice ale masinii de tuns iarba a bateriei si acest
lucru poate duce la soc electric.
1.5.4. Utilizati ustensile adecvate pentru a gasi orice ascuns sub conductele de suprafata sau
contactati compania locala de utilitati. Intrarea in contact cu firele sub tensiune poate provoca
incendiu si electrocutare. Deteriorarea conductei poate duce la o explozie. Patrunderea unei linii de
apa provoaca daune materiale sau poate provoca un soc electric.
1.5.5. Pastrati masina stabila.
1.5.6. Curatati orificiile de ventilatie ale masinii de tuns iarba fara fir.
1.5.7. Utilizati numai acumulatorul si incarcatorul recomandate.
1.5.8. Bateria trebuie tinuta intotdeauna departe de sursele de caldura. Nu-l lasati pentru o perioada
lunga de timp intr-un mediu cu temperatura ridicata (de locuri de soare langa incalzitoare sau unde
temperatura depaseste 50 ° C).
1.5.9. Nu reincarcati complet bateria, altfel se poate deteriora.
1.5.10. Evitati incarcarea bateriei la temperaturi sub 0 ° C.
1.5.11. incarcitorul este proiectat sa functioneze cu ea. Nu trebuie folosit in alte scopuri.
1.5.12. Nu introduceti obiecte metalice in incarcator.
1.5.13. Bateria trebuie reincarcata atunci cand nu reuseste sa produca suficienta putere pentru a
functiona. Nu continuati sa utilizati masina de tuns in aceste conditii. Urmati procedura de incéarcare.
De asemenea, puteti incarca bateria partial utilizata atunci cand doriti, fara efecte negative asupra
bateriei..
1.5.14. Pentru a curata masina de tuns iarba de la baterie, utilizati o carpa moale si uscata. Nu
utilizati niciodata solvent sau alcool.
1.5.15. Inainte de a curata incarcatorul, deconectati-l de la retea.
1.5.16. Daca incarcati bateriile unul dupa altul intre incarcari, faceti pauze de 30 de minute.
1.6. Conditii speciale de siguranta la locul de munca cu incarcatorul.
inainte de a incepe lucrul cu incércatorul trebuie si cititi toate informatiile referitoare la acesta si
continute in aceasta instructiune de informatii si indicatii de pe incarcator si baterie, pentru care este
destinat.
1.6.1. Pentru a reduce riscul de raniri si raniri, incarcatorul trebuie utilizat numai pentru a incarca
bateriile de tip nichel-cadmiu. Bateriile de alt tip pot exploda, provocand rani grave sau daune
materiale.
1.6.2. incércatorul nu trebuie expus influentei umiditatii sau apei.
1.6.3. Utilizarea atasamentului nu este recomandata sau articole vandute de la producatorul
incarcatorului puse in pericol de incendiu, provocénd raniri sau soc electric.
1.6.4. Nu trebuie calcat cablul de alimentare. Nu trebuie amplasat in pasajul pe unde trec oamenii si
nu trebuie supus niciunui alt pericol (ex. tensiune prea mare).
1.6.5. Daca nu este necesar, nu utilizati prelungitor. Utilizarea unui prelungitor necorespunzator
poate provoca incendiu sau electrocutare. Daca este necesar sa folositi un prelungitor, asigurati-va
mai intai daca contactul prelungirii corespunde pinii conectorului original, incarcator de alimentare.
1.6.6. Prelungirea trebuie sa fie in stare buna de functionare.
1.6.7. A nu se utiliza incarcatorul cu un cablu sau un stecher deteriorat. Deteriorarea trebuie reparata
de o persoana calificata.
1.6.8. Nu este permisa utilizarea incarcatorului daca acesta a fost supus unui impact puternic, cadere
sau a fost deteriorat in alt mod. Inspectia si eventuala reparatie ar trebui sa fie incredintate unui
service autorizat RAIDER.
1.6.9. Nu permiteti incercarile de a dezasambla incarcatorul. Toate reparatiile trebuie sa fie
incredintate service-ului autorizat RAIDER. Instalarea necorespunzatoare a incarcatorului care
ameninta soc electric sau incendiu.
1.6.10. Inainte de a efectua orice intretinere programati sau de curétare a incércatorului, acesta
trebuie deconectat.

1.6.11. Incarcatorul poate fi exclus de la retea atunci cand nu este utilizat!
INSTRUCTIUNI ADITIONALE
Aceasta masina de tuns iarba fara fir nu este destinata utilizarii de catre persoane (inclusiv copii)
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cu capacitati mentale, senzoriale sau fizice reduse sau de catre persoane fara experien;é si/
sau cunostinte suficiente, decat daca se afla sub supravegherea imediata a unei persoane
responsabile. pentru siguranta persoanei lor sau sunt invatati de el cum sa o foloseasca.

Nu tundeti niciodata in timp ce alte persoane, in special copii sau animale de companie, sunt in
apropiere.

inainte de a face orice reglare la masina, atunci cand o curatati sau cand o lasati
nesupravegheata, chiar si pentru o perioada scurta de timp, opriti-I.

Nu folositi masina de tuns iarba fara fir in conditii meteorologice nefavorabile.

Nu folositi si nu expuneti masina de tuns iarba fara fir la ploaie. Evitati socurile electrice.

Nu atingeti partile rotative ale masinii. Asteptati ca rotatia sa se opreasca complet. Dupa
deconectare, cablul continua sa se roteasca si poate provoca rani. Nu asezati mainile sau
picioarele langa sau sub partile rotative.

Inspectati cu atentie zona pretratata si indepartati pietrele, betele, crengile, sticlele, firele si alte
obiecte straine.

inainte de utilizare, verificati intotdeauna surubul de blocare a snurului daci este slabit si snurul
daca este uzat.

Tundeti intotdeauna la lumina zilei sau o iluminare artificiala foarte buna.

Pe pante, asigurati-va intotdeauna ca aveti o pozitie stabila.

Lucrati intotdeauna intr-un ritm lejer, nu mergeti niciodata repede.

Nu utilizati niciodata masina daca dispozitivele de siguranta sunt deteriorate sau fara elementele
de siguranta.

Lucrul pe teren accidentat poate fi periculos.

Nu cositi pe pante abrupte cu o panta mai mare de 20%.

Pe teren in panta, cositi intotdeauna peste panta, niciodata in sus si in jos.

Fiti deosebit de atenti cand inversati directia de miscare pe pante!

Cand porniti masina de tuns iarba fara fir, pastrati-va picioarele la o distanta sigura de partile
rotative.

Nu folositi masina cand sunteti descult sau purtati sandale. Lucrati intotdeauna cu pantofi
robusti, inchisi si pantaloni lungi.

Opriti intrerupatorul ori de cate ori:

- va indepartati de masina;

- inainte de indepartarea elementelor care blocheaza masina;

- la verificarea, curatarea sau lucrul la masina;

- cand masina incepe sa vibreze neobisnuit de puternic.

- dupa ce a intrat in contact cu un corp strain, verificati imediat masina pentru eventuale
deteriorari si, inainte de utilizare, asigurati-va indepartarea acestora;

Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidente, vatamari ale altor persoane sau
mediului si daune materiale cauzate.

Masina de tuns iarba fara fir este proiectata astfel incat toate piesele mobile si carcasa sa
garanteze conditii sigure de utilizare. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de incercérile de modificare a designului masinii de tuns iarba fara fir.

Pentru a asigura siguranta, trebuie sa utilizati numai piese de schimb originale sau piese
recomandate de producator.

Nerespectarea instructiunilor poate duce la soc electric, incendiu si/sau vatamare grava.

2. Descrierea functionala si scopul.

Masina de tuns fara fir este o unealta electrica de mana alimentata de o baterie si este conceputa
pentru a tunde iarba acasa. Nu este permisa utilizarea unealta electrica pentru alte activitati
decéat scopul pentru care a fost prevazut!

Masina de tuns fara fir este destinatd numai taierii ierbii si buruienilor usoare. Nu trebuie utilizat
in alte scopuri, cum ar fi taierea gardurilor vii, deoarece acest lucru poate cauza ranirea sau
deteriorarea masinii.

Utilizati numai accesorii si atasamente recomandate de producator. Utilizarea altor accesorii i
atasamente poate creste riscul de ranire sau deteriorare a masinii.
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3. punerea in functiune.

Unele parti ale masinii de tuns sunt dezasamblate pentru a reduce volumul ambalajului in timpul
transportului.

Atentie!!! Nu folositi niciodata parul fara a introduce mai intéi protectia

Scoateti bateria inainte de orice manipulare sau curatare a masinii.

2. Descrierea functionala si scopul.

Trimmerul fara fir este o unealta electrica portabila alimentata de o baterie. Alimentat de un motor
colector DC cu magnet permanent roti planetare si elicoidale si este proiectat pentru cosirea iarba
acasa. Nu pentru utilizarea masinii de tuns iarba fara fir pentru alte activitati decat scopul pentru
care a fost prevazut.

A nu se utiliza masina pentru alte activitati decat scopul pentru care a fost prevazut!

3. Exploatarea utilajului

Unele parti ale masinii de tuns sunt dezasamblate pentru a reduce volumul ambalajului in timpul
transportului.

Atentie!!! Nu utilizati niciodata masina fara a introduce mai intai protectia

Scoateti bateria inainte de orice manipulare sau curatare a masinii (fig.B).

« Eliberati intotdeauna butonul de pornire/oprire inainte de a introduce sau scoate bateria.

* Pentru a scoate bateria, apasati butonul de la capatul bateriei, apoi scoateti-o din instrument.

* Pentru a introduce bateria, glisati cele doua caneluri de pe fiecare parte a bateriei in canelura
carcasei si glisati-o in pozitie. Glisati intotdeauna pana cand se fixeaza in pozitie. Nerespectarea
acestui lucru poate duce la caderea accidentala a unealtei si va poate rani dumneavoastra sau cuiva
din jurul dumneavoastra.

Nu folositi forta cand introduceti bateria. Daca bateria nu aluneca usor inseamna ca nu este
introdusa corect.

Pornirea parului bateriei:

Daca parul este folosit pentru prima data, verificati daca cablul atinge sau trece pe langa capacul de
siguranta.

Cablul trebuie sa se taie automat atunci cand este slabit maxim (in afara capacului de siguranta).
Pentru a obtine lungimea necesara a cablului, tineti apasat butonul asa cum se arata (Fig.C).
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4. Intretinere si depozitare
4.1. Dupa utilizare, scoateti bateria din masina de tuns si verificati daca nu este deteriorata;
4.2. Cand nu este utilizat, nu lasati aparatul la indemana copiilor;
4.3. Utilizati numai piese de schimb si accesorii RAIDER recomandate de producator;
Dupa ce masina este oprita, lama continua sa se roteasca pentru o perioada! inainte de a incepe
lucrul la masina de tuns, asteptati ca rotirea motorului electric si a lamei sa se opreasca complet!
Nu incercati niciodata sa opriti lama sa se roteasca!
Cand trebuie sa desfasurati activitati in apropierea cutitului, lucrati intotdeauna cu manusi de
protectie!
Efectuati procedurile de intretinere in mod regulat pentru a asigura utilizarea pe termen lung si
fiabila a masinii de tuns. Verificati periodic daca exista defecte vizibile, cum ar fi o lama slabita sau
deteriorata si conexiuni cu suruburi slabite. Asigurati-va ca capacele si dispozitivele de siguranta
sunt in stare de functionare si instalate corect.
Pentru a curata instrumentul, scoateti bateria si utilizati numai sapun usor si o carpa umeda pentru a
curata instrumentul. Nu scufundati unealta in apa si nu o spalati cu un furtun. Nu lasati niciun lichid
sa patrunda in el. Nu curatati cu jet de apa.

5. Pornirea cositoarei

Daca masina de tuns iarba este utilizata pentru prima data, verificati daca lama atinge sau trece pe
langa capacul de siguranta.

Apasati butonul de siguranta impotriva activarii accidentale. Tineti apasat si apasati comutatorul de
declansare.

larba inalta trebuie taiata in straturi, asa cum se arata in fig. D

il

Ly

Attention!!! Never mow damp or wet grass.
Protect the mower from hard surfaces and injuries.




28  www.raider.bg

6. Sfaturi practice:
6.1. Respectati reglementarile municipale pentru momentul in care puteti utiliza masinile in aer liber.
in unele tari cositul este interzis dimineata inainte de ora 08.00, dupa pranz intre orele 14.00-16.00 si
seara dupa ora 22.00 pentru a proteja cetatenii de zgomotul nedorit.
6.2. Gazonele sunt adesea compuse din ierburi de diferite soiuri. Cu cosirea frecventa, veti spori
cresterea acestor soiuri, care formeaza tulpini groase si radacini puternice. Daca tundeti gazonul rar,
veti incuraja si imbunétati cresterea ierburilor inalte si a buruienilor. indltimea normali a ierbii este
de aproximativ 4-5 cm. Este bine sa planificati frecventa de tuns astfel incat cu o singura cosire sa
reduceti cel mult 1/3 din inaltimea totala a ierbii. Daca nu va udati gazonul, nu tundeti iarba mai mica
de 4 cm, deoarece se va deteriora daca se usuca.
6.3. Cand lucrati in conditii deosebit de dificile, aveti grija sa nu supraincarcati motorul electric. Cand
este supraincircat, viteza de rotatie a motorului electric scade si zgomotul acestuia se modifica. in
acest caz, opriti, eliberati maneta de cuplare (1) si setati o inaltime de taiere mai mare. In caz contrar,
performanta va scadea si masina poate fi deteriorata.
6.4. Cand tundeti langa margini, aveti grija sa nu prindeti obiecte straine cu masina de tuns.
6.5. Performanta de taiere depinde de densitate, umiditate, lungimea ierbii, precum si de inéltimea de
taiere. Performanta de taiere este redusa daca masina de tuns este pornita si oprita frecvent in timpul
cositului. Pentru a optimiza performanta de tundere, se recomanda sa cositi mai des, sa cresteti
inaltimea de taiere si sa lucrati cu viteza moderata.

Daca este necesar, reparatia masinii dvs. de tuns se efectueaza cel mai bine numai de catre
specialisti calificati la atelierele RAIDER, unde se folosesc doar piese de schimb originale. In acest
fel, functionarea lor in siguranta este garantata.

I 7. Protection of the environment.
7.1. In order to protect the environment, the power tool and the packaging must
undergo appropriate processing for the reuse of the raw materials contained in them.
Do not dispose of power tools with household waste! According to the European Union Directive
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2002/96/EC on end-of-life electrical and electronic equipment and the approval and as a national
law, power tools that can no longer be used must be collected separately and subjected to
appropriate processing to recover the contents are in them raw materials.

7.2. Rechargeable battery.

Lithium-ion battery (Li-ion).

Do not dispose of batteries in household waste or in water reservoirs! Don’t burn them!
Accumulator batteries must be collected, recycled or disposed of in an environmentally friendly
manner.

According to Directive 91/157/EEC, defective or worn-out rechargeable or ordinary batteries must
be recycled.
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EL

ApXIKO gyXeIpidio odnyiwv

AyatrnToi XpnoTeg

ZuyxopnTAeIa Yia TNV ayopd TOU UNXAVAMATOG TAOXUTEPO AVATITUGCOUEV HAPKA EPYOAEIWV -
RAIDER. Mg Tn owoTh gykatdoTaon kai Asitoupyia, RAIDER ao@aAn kal agiomioTa unxaviuoro
Kal 8a ouvepyaoTei padi oag oAU euxapioTnon. MNa Tnv KaAUTePn eEUTTNPETNON CAG, GPICTN
e§utrnpEéTnon kail £XTIoE éva BikTuo 45 UTTNPECIWY o€ €BVIKO eTTiTreSO.

Mpiv a1ré Tn XpRon auToU Tou UNXavAPaATog, S1aBACTE TIPOCEKTIKA auTO ME TIG «Odnyieg XpARong».

Mpog 1o ocupPépov TNG ao@dAsiag oag Kal va SIao@aAIoTEl N CwoTH XpRon, S10BA0TE TTPOTEKTIKA
auTéG TIG 0dnYieg, cupTrepIAauBavopévwy ocupBoulég Kal TTPOEISOTTOINCEIG TOU o€ auTd. MNa Tnv
ATTOQUYN TTEPITTWV AABWV Kal ATUXNMATWY, Eival ONUAVTIKO 0TI AUTEG o1 0dnyieg Ba TTapapeivouv
S1a0éo1pa yia HEAAOVTIKA ava@opd yia 6AOUGg EKEIVOUG TToU Ba XPNOIUOTTIOINCETE TO UNXAavnua. Av
10 TTOUAROE€I o€ éva VEOD 1310KTATN «Odnyieg XpARong» Ba mpétrel va utrodAAovTal padi ye auTn, €Tl
WOTE o1 VEoI XPAOTEG va e§OIKEIWOOUV UE TIG OXETIKEG 0dNYieg ao@aAgiag Kal AEITOUPYiag.

“Euromaster Import Export” ENE &ival avTITTpOGWITOG TOU KATOGKEUAOTH KAl TOV ISIOKTATN TOU
epmropikou onparog RAIDER. H £édpa Tng eTaipeiag givar 1231 Z6@ia, bul “Lom 086” 246, TnA. +359
700 44 155

www.euromasterbg.com? e-mail: info@euromasterbg.com.

A6 10 2006 N eTaIpEia EI0AyayE TO ouoTNMA diaxeipiong To16TnTag ISO 9001:2008 pe edio
£QAPUOYNG TNG TOTOTTOINONG: TO EUTTOPIO, TNV EICAYWYR, TRV Eaywyn Kal TNV €§UTTNPETNON TWV
ETTAYYEAPATIKWY KOl XOUTTI NAEKTPIKA, TTETTIEOCHEVOU AEPA KOl NAEKTPIKA epyaAEia Kal o15npIKwv. To
TOTOTTOINTIKO £€kd6ONKe a1rd ToVv oiko Moody Aiebvr MioTotoinon Ltd, AyyAia.

MPOAIArPA®EZ

TTOPAHETPO MepHa CTOWHOCT
eaAuHuLa

MovTéAo - RDP-CGT20
OvopaaoTkr Taon vV DC 20
MéyioTog apIBUGG GTPOPWV TOU KIVANTHAPA XWPIG POPTIO min' 8000
MA&TOG KOTTAG mm 300
AIGUETPOG YPAUUAG KOTING mm 16
Emitredo nxntikAg Tieong (LpA) K=3,0 dB dB 84.7
MeTtpnuévn oT1dBpun nxnTIKAG 10x00¢ (LwAd), K=2,2 dB dB 92 1
Tiun emTayOvoewy dévnong (ah), K=1,5 m/s2 m/s? 0.87

1. l'evikég 0dnyieg yia ac@aln AsiToupyia.
AlaBdaoTte 6Aeg TIG 08nyieg. H un TApnon Twv odnyiwv ptropei va odnynoel o€ nAekTpotrAngia,
TTUpKayId R/kal coBapd TpaupaTiopd. PUAdgTe auTég TIG 08NYieg 0€ aoPAAEG PEPOG.
1.1. Ac@dAgia 0TO XWPO EpYyaTiag.
1.1.1. AlaTnpPAOTE TOV XWPO EPYyaciag KaBapo Kal KAAG QwTiopévo. O aKATACTATOG KOl AVETTOPKAG
PWTIOCNOG MTTOPEI VO CUMBAAEI OTNV EPPAVIOT ATUXNHATWV.
1.1.2. Mn XPpnNOIMOTIOIEITE TO XOPTOKOTITIKO pTTaTAPiag O€ TTEPIBAAAOV e augnuévo KivBuvo ékpnéng,
KOVTA o€ EUPAEKTA UYpPd, aépia ] oKOvN.
Katd Tn AsiToupyia Tou XAOOKOTITIKOU TG MTTATAPING UTTOPEI va dnuioupynBolv orivlRpeg TTou
HTTOpEi va ava@AESouv Tn okOvn A TIG AVOBUUIAOEIG.
1.1.3. KpatioTe pokpid Ta Taidid Kol TOUG TTAPEUPITKOUEVOUG EVW XPNOIMOTIOIEITE £VA XOPTOKOTITIKO
HTTaTapPIOG.
Edv n Tpoooyxn oag eKTPATTEl, UTTOPEI VA XACETE TOV EAEYXO TNG MNXAVAG KOTTAG XOPTOU UTTATAPIOG.
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1.2. AG@dAsgia KATd TNV €pyacia Ye NAEKTPICHO.
1.2.1. Zuvd£éoTe TOV QOPTIOTA TIPETTEI VA €ival KATAAANAOG yia XpAon. Z& Kapia TepiTTTwon dev
EMITPETETAI N TPOTTOTTOINCN TOU BUCUATOG. OTaV £pYAleoTe Pe UNOEVIOUEVEG CUOKEUEG, UNV
XPNoiyoTToIEiTE BUCHA TTPOCUPHOYEWV.
Ta pn TpotroTroinuéva BUoUATA Kal TTPifeg HEIWVOUV ToV Kivduvo nAekTpotrAngiog.
1.2.2. MpooTaTéEWPTE TO XOPTOKOTITIKO PITATAPIOG ATTO TN BEOXA KAl TNV Uypacia.
H Sicioduon vepoU oTo XAOOKOTITIKO TNG HITATOPiag au§dvel Tov Kiviuvo nAekTpotrAngiag.
1.3. AGQaARg TPOTTOG EpYyaTiag.
1.3.1. Na gioTe o€ eypriyopon, va TTAPAKOAOUBEITE TIPOTEKTIKA TIG EVEPYEIEG TOUG KO VA EVEPYEITE
TTPOCEKTIKA Kal e oUveon. Mn XpnOIMOTIOIEiTE ACUPHATO XOPTOKOTITIKO OTAV £i0TE KOUPATHEVOI 1
UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA | @APHAKWYV.
Mia oTiyuR ammpooediag Kard Tn AEITOUPYia TOU XOPTOKOTITIKOU MTTATOPIAG UTTOPEI va EXEI WG
atroTéAeopa coapoUg TPAUMATIOMOUG.
1.3.2. XpnOIYOTTOIEITE OTOMIKI) TTPOCTATEUTIKN EVOUPOTIa KOI QOPATE TIAVTA TTPOOTATEUTIKA YIO TOl
HAaTIAL
DopwvTag KATAAANAO yia Xprion acUPHATO XOPTOKOTITIKO KOl KATA Tn SIApKEIa TNG SpaoTnpIdTnTag
OTOMIKO TTPOCTATEUTIKO ESOTTAICUO, OTTWG MACKA OKOVNG, UYIN EPUNTIKA KAEIOTA TTATTOUTOIA HE
0oTO0EPO TTPOCTATEUTIKO KPAVOG TTEAJATOG KAl CIYAOTAPES (WTONOTTISEG) JEIWVEI TOV KivEuvo
ATUXAMOTOG.
1.3.3. ATro@UYETE TOV KivOUVO va CUPTTEPIAGRBETE AKOUTIO TN UNXOVI KOTTAG XOPTOU UTTATAPIOG.
MeTag@épovTag aocUPUOTO XOPTOKOTITIKO, KPATAOTE TO BAXTUASG GOG OTOV BIAKOTITN, UTTAPXEI KivEuvog
ATUXAMOTOG.
1.3.4. Mnv utrepBaivere. EpyaoTeite og oTaBepn BE0N CWPATOG Kal S1ATNPAOTE TNV ICOPPOTTIA
avd wdoa oTiyuR. ETo1, UTTopEiTe va eEAEYXETE TO XOPTOKOTTTIKO TNG UTTATAPIOG KAAUTEPO KOl
ACPAAECTEPEG ATTPOCDOKNTEG KATACTACEIG.
1.3.5. NTuBcite cwoTd. Mnv Aeitoupyeite pe @apdid pouxa 1 koouRuata. KpatRoTe Ta paAAid, Ta
poUxa Kal To YAVTIO A HOKPIA aTT0 KIVOUMEVA PPN TG HNXAVAG KOTTHG X0pTou ptrarapiag. Papdid
poUxa, KOGUAMATA | HOKPIG MAAAIG HTTOPEi VO TTIOOTOUV OTO TOOK.
1.4. ®povTida Tou XAOOKOTITIKOU TG UTTATAPIAG.
1.4.1. MnVv uTrEPPOPTWVETE TO XAOOKOTITIKO TNG UTTATAPIOG. XPNOIMOTTOIEITE ACUPHATO XOPTOKOTITIKO
HOVO CUN@WVA PE TOV TTPOOPICHO ToU. Od epyddeoTe KOAUTEPA KOl AO@AAEOTEPO OTAV
XPNOIUOTTOIEITE TNV KATAAANAN 0O UPUOTN XOPTOKOTITIKN UNXavi TTou kaBopifeTal atrd 1o eUpog
(POPTIOU TOU KATOUOKEUOOTH.
1.4.2. DuAGETE TO OOUPHOATO XOPTOKOTITIKO O€ PEPN OTTOU UTTOPOUV va éXouv TTpéoBacn Ta TTaidid.
MnyV €mITPETTETE TN XPNOT TOU ATTO ATOMA TTOU BV gival EOIKEIWMEVA PE TOV TPOTTO AgIToupyiag
Tou Kai Sev Siapdadouv auTég TiIg 0dnyies. OTav BpiokeTal oTA XEPIA ATTEIPWY XPNOTWYV, N aoUpHATN
HMNXOaVA KOTTAG XOPTOU PTTOPE Va gival eTmiKivduvn.
1.4.3. KpaTioTe TTPOCEKTIKA TO XOPTOKOTITIKO puTratapiag. BeBaiwOeite 611 o1 KIvNTEG HOVAdEg
AgiIToupyoUv dyoya, av 61 E6PKIa TTOU £XOUV OTTACHEVA 1) KATESTPAMMEVA HEPN TTOU Trapafiddouv R
aAAOIWVOUV TIG AEITOUPYIEG TOU XOPTOKOTITIKOU UTratapiag. Mpiv XpnOIMOTTOINCETE TO XOPTOKOTITIKO
HTTaTapPiag, BERAIWOEITE OTI TO KATESTPAMPEVO MEPN UTTOPOUV VA ETTIOKEUNOTOUV. NMOAAG aTtuxApaTa
TPOKAAOUVTAI ATTO KOKOOUVTNPNHEVA NAEKTPIKA epyaAEia.
1.4.4. Aiatnpeite Ta epyaAgia KOTTAG aAIXUNPd kal kaBapd. Ta cwoTd cuvTnpnUéva epyalgia KOTTAG PE
aIXMNPES OKMEG KOTTAG £XOUV HIKPOTEPN AVTIOTACN Kal N epyacia padi Toug gival eEUKOASTEPN.
1.4.5. XpnOIYOTTOINCTE XOPTOKOTITIKO UTTATAPIAG, ESAPTAMATA KOl EPYOAEia, CUNPWVA PE TIG 0dnyieg
TOU KOTOOKEUAOTH. ZEBAOHOG KOl CUYKEKPINEVEG OUVBNKEG EPYATiag Kal AEITOUPYIEG TTOU TTPETTEI VA
akoAouBioouv. H xprion acUppaTtng unXaving XAOOKOTITIKNAG SIA@QOPETIKAG OTTO TIG TTPORAETTOHEVES
E£QPAPMOYEG AUEAVEI TOV KiVEUVO aTUXNHATWYV.
1.5. Odnyieg yia ac@aAn XeIPIOHO €IBIKA YIA TO XOPTOKOTITIKO UTTATOPIAG TTOU AyOPACaTE.
Mpoooxn! H atrwAeia eAéyxou Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou YUTTOPEi va 08nynoel O€ aTUXAATA.
1.5.1. Mn xpnoipotroigiTe §apTAHATA TTOU BEV CUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH €18IKA IO aUTO TO
NAEKTPIKO epyaAeio. To yeyovog OTI HTTOPEITE VO TIPOCAPTAOETE OTO UNXAvnua ciyoupa agecoudp A
epyaleio epyaciag, dev e§ac@alilel ao@aAR XEIPICHO.

1.5.2. Mnv To1r00€TEITE TTOTE TA XEPIA GOG KOVTA OTA TTEPICTPEPOUEVA EPYAAEia Epyaaiag.
1.5.3. Edv ekTeAeiTe SpacTNPIOTNTEG OTTOU UTTAPXE! KivEUVOG TO EpyaA€io KOTTAG va épBel o€ eTTa@n
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HE Kpu@n KaAwdiwon, KPATAOTE TO EpyaAgio povo yia Tn povwpévn AaBn. Kard tTnv eicodo Tou
epyoAegiou o€ eTTa@n pe NAEKTPOPOPa KAAWSIA, HETOAAIKG MEPN TOU XAOOKOTITIKOU ThG UTTATAPIOG KOl
auTo6 pTTopEi va odnynoel o€ nAekTpotrAngia.

1.5.4. XpnoipotroiNoTe Ta KATAAANAa oKeUN yia va BPEiTe TUXOV KPUHHEVO KATW OTTO TIG ETTIPAVEINKEG
OWANVWOEIG I ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TOTTIKA €TAIPEIA KOIVAG w@éAeiag. H eTTagn pe nAekTpo@dpa
KaAwdia PTTopEi va TrpokaAéoel TTupkayid kol nAekTpotrAnia. H {nuid oTov aywyo ptropei va
odnynoel ot ékpnén. H diciocduon oe ypappn vepou TpokaAei UAIKEG {NUIEG i} HTTOPEI VA TTPOKAAETEI
nAektpotAnéia.

1.5.5. AlatnpoTe oTaBepO6 TO PNXAvNua.

1.5.6. KaBapioTe Tig 01Tég £§aepIoPOU TNG PTTATAPiIAG XAOOKOTITIKNAG CAG.

1.5.7. Xpnoiyotrolgite HOVO CUVICTWHEVN MTTATOPIA KOl (POPTIOTH.

1.5.8. H ptratapia wpétmel va QUAGCoETal TTAVTA MAKPIG aTrd TTNYEG BeppdTnTag. MNnV TO A@RveTe

yia ToAAR wpa o€ TePIBAAAov pe upnAn Beppokpaacia (Tou HAIOU KOVTA o€ BEpUAOTPES R 6TTOU N
Beppokpacia {emepvda Toug 50°C).

1.5.9. Mnv emava@opTideTe TTARPWG TNV PUTTOTAPIa, SIOPOPETIKA UTTOPEI VA KATOOTPAPEI.

1.5.10. ATro@UyETE TN POPTION TNG UTTATAPiaG o€ BeppoKkpacieg kaTw amod 0 ° C.

1.5.11. O @opTIOTAG £XEI OXESINOTEI yIa va AeIToupyei padi TnG. Aev TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIEITAl YIO
dAAoug okotroUg.

1.5.12. Mnv TotmroBeTEiTE METOAAIKA OVTIKEIJEVA PHECA OTO QOPTIOTH.

1.5.13. H ptrarapia pETTel va ETTOVa@OPTIOTEN 6TAV eV TTAPAYEI APKETH 10XU YIO VO AEITOUPYAOEL.
Mnv cuveXioETE va XPNOIUOTIOIEITE TO TPIPEP O€ AUTEG TIG oUVBRKeg. AkoAouBnoTe Tn Siadikagia
PopTwonG. MITopeiTe €TiONG VO POPTICETE TNV PTTATAPIO TTOU XPNCIMOTIOIEITAI HEPIKWG OTAV TO
€MOUUEITE, XWPIG APVNTIKEG ETTITITWOEIG OTNV PTTATOPIO.

1.5.14. Na va kaBapiceTe To XAOOKOTITIKO TNG UTTATAPIAG, XPNOIMOTTOINOTE £€va MAAOKO, OTEYVO Travi.
Mot€ pnv xpnoiyotroleite SIAAUTEG 1} OIVOTTVEUHO.

1.5.15. Mpiv KABAPiCETE TO POPTIOTH, ATTOCUVSECTE TOV ATTO TO SiKTUO.

1.5.16. EAv @opTieTE TIG MTTATOAPIEG N Hia HETA TNV AAAN pETOSU TWV POPTIoEWYV, KAVTE dlaAeippoTa 30
AeTrTWOV.

1.6. E131kég ouvBnkeg ao@algiog KATA TNV EPYOCia JE TO QOPTICTA.

Mpiv TTPOXWPNOETE OTNV EPYATIaA UE TOV POPTIOTH, TIPETTEI Va S10BACETE OAQ TA OXETIKA JE AUTOV
KOl TTOU TTEPIEXOVTAI OE AUTHAV TNV 0dnyia TTAnPo@opieg Kal eVOEISEIG OXETIKA ME TO POPTICTH KAl TV
HTTaTapEid, yia TRV oTroia TTpoopileTal.

1.6.1. MNa TN peiwon Tou KIVSUVOU TPAUHATICHWYV KAl TPAUHATICHWY, O POPTICTAG TTPETTEI VO
XPNOIUOTTOIEITOI HOVO YIO TH GOPTION TWV PTTATOPIWV TUTTOU VikeAiou-kadpiou. O1 ptrarapieg GAAou
TUTTOU PUTTOpPEi Va EKpayouUV, TIPOKAAWVTAG Goapoug TPAUNATIONOUG 1) UAIKEG nMIEG.

1.6.2. O QOPTIOTNG SV TTPETTEI VO EKTIOETAI OTNV ETidPACN TNG UYPATIag I TOU vEPOU.

1.6.3. H xpion §aptAparog dev ouvioTdTal i} TTWAOUVTAI AVTIKEIMEVA OTTO TOV KATOOKEUOGTH TOU
(POPTICTH TTOU KIVESUVEUOUV OTTé QWTId, TTPOKAAWVTAG TPAUHATIONO N nAekTpoTTANSia.

1.6.4. Aev Trpérmel va TTATATE TO KAAWDIO peUPATOG. Agv TTPETTEI VO BPICKETAI OTO TTEPACHA OTTOU
mwEPVOUV ATOMO Kal BeV TIPETTEl Vo EKTIBETAI O€ KavEvav dAAo Kivduvo (Tr.X. utTrepBoAIKNA évraon).
1.6.5. Edv dev gival arapaitnTo, unv Xpnoipotrolieite kaAwdio emékraong. H xpRon akatdAAnAou
KaAwdiou eTEKTAONG UTTOPEi Va TTpoKaAéael TTupkayid | nAekTpotrAngia. Edv gival amapaitntn n
XpRon KaAwdiou eTEKTAONG, TIPWTA BERAIWOEITE OTI N ETTAPR TNG ETTEKTAONG AVTIOTOIXEI OTIG OKIdEG
oTNV apXIKN UTTodoXn, POoPTIOTH PEUMATOG.

1.6.6. H emékTaon mpémel va gival o KaAR KatdoTaon AsiToupyiag.

1.6.7. Mn yia xpion @opTioTAG P XaAaopévo KaAwdio N Buopa. H {nuid TTPETTEl va ETTIOKEVNOTEI OTTO
e§eIdIkeupévo dTopo.

1.6.8. Agv emITPETETAI N XPAON TOU POPTIOTH €AV £XEI UTTOOTEI ICXUPN TTPOCKPOUCT], TTITWON

N €xel utrooTei GAAN {nuid. H emBswpnon kai n mlavA €mMIoKeUn Ba TTPETTel va avaTefouv oe
egouoiodornuévo oépPig RAIDER.

1.6.9. Mnv emTpémeTe TPOOTTABEIEG ATTOCGUVAPHOAGYNONG TOoU QOopPTIOTH. OAEG OI ETTIOKEUEG TTPETTEI
va avarteBolv oTo e§ouaiodotnuévo oépfig RAIDER. AavBaopuévn eykaTdoTaon TOU QOPTICTH TTOU
aTtrelAei nAekTpoTrAndia R TrTUpkayid.

1.6.10. Mpiv TTPAYMOATOTTOIOETE OTTOINONTIOTE TIPOYPUUUATICHUEVN CUVTAPNON 1 KABAPIGHOS Tou
POPTIOTH, Ba TTPETTEI VO TOV ATTOOUVOETETE ATTO TNV TTPida.

1.6.11. O QPOPTIOTHAG PTTOPEI VO OTTOKAEICTEI ATTO TO peUpa OTaV eV XpnoipoTrolgiTail
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NPOZOETEZ OAHrIIEX

AuT6 10 00UpPaTO XAOOKOTITIKO S€V TTpoOopideTal yio XpRon a1rd droud (CuuTrepIAauBavouévwy
TAISIWV) PE HEIWMEVEG VONTIKEG, AITONTNPIOKEG ] CWHATIKEG IKAVOTNTEG I} AT ATOMO XWPIG ETTAPKA
gpTTEIpia /KON YVWOT), EKTOG €AV UTTO TNV dueon TTiBAewn UTTEUOUVOU ATOUOU. YIA TV AO@PAAEIA TOU
aTtopou Toug 1 S1I3doKovTal aTTd AUTOV TTWG VO TO XPNOIYOTIOIoUV.

Mnv k6BeTe TOTE eV AAAA dTopA, €151KA TTaISIA R KOTOIKISI0, BPiocKOVTAI KOVTA.

Mpiv KAveTE OTTOIEGBATIOTE PUBMICEIG OTO UNXAVNHA, 6TAV TO KABAPIJETE | OTAV TO APAVETE XWPIG
emmiBAeYn, £0TW Kal Yo HIKPO XPOVIKO S140TNHA, CTOMATAOTE TO.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TO XOPTOKOTITIKO UTTATAPIOG OE aVTi§0EG KAIPIKEG OUVONKEG.

MnVv XpNOI1UOTTOIEITE KAl PNV EKBETETE TO XOPTOKOTITIKO UTTATAPiag 0T BPOXN. ATTOQUYETE
nAekTpotrAngia.

Mnv ayyileTe TTEPICTPEPOPEVA PEPN TOU PNXAVAMATOG. MePINEVETE VO OTAMATAOEI TEAEIWG

n mepioTpo@n. MeTd TNV aTTOOUVSEOT, TO KAAWSIO CUVEXIEl VO TTEPIOTPEPETAI KOI HTTOPET

va TTpokaAéoel TpaupaTiops. Mnv ToroBeTeite Ta Xépia 1 Ta TTOSI0 0AG KOVTA 1) KATW A1Td
TEPICTPEPOUEVA PEPN.

EmBewpROTE TTPOCEKTIKA TNV TTPOKATEPYATHEVN TTEPIOXN KAl APAIPECTE TTETPEG, PaRSId, KAASIC,
HMTTOUKAAIQ, cUppaTa Kol GAAA §Eva avTIKEIJEVA.

EAéyxeTe TAvVTa TO HTTOUAGVI a0 @PAAIoNG Tou KOopSovioU yia XaAapoTNTa Kal TO KOpSovi yia EEQTIoHa
TPIV aTré TN XPAOoN.

Noa K6BETE TTAVTA OTO PWG TNG NUEPAG 1} OE TTOAU KAAO TEXVNTO QWTICUO.

Z1IG TTAQYIEG, PPOVTIOTE TTAVTA Va €ival oTaBePS To TODI COG.

Na epyddeoTe TavVTa pe XaAapod pubuod, Unv TEPTTATATE TTOTE YPRYOPA.

MoTé pnv A&ITOUPYEITE TO HNXAVNHA EAV Ol CUOKEUEG AO@AAEING Eival KATEGTPAMUEVES | XWPIG TA
oTolxEia ao@PaAEiag.

H epyacia og avwpalo £€5a@og ptropei va givail emikivduvn.

Mnv k6BeTe o€ amoTopeg TAAyYIEG pe KAion peyaAutepn atré 20%.

Ze emKAIVEG £BAPN, KOBETE TTAVTA KATA MAKOG TNG TTAAYIAG, TTOTE TTAVW-KATW.

Na gioTe IB10ITEPA TTPOCEKTIKOI OTAV AVTICTPEPETE TNV KATEUOBUVON Kivhong o€ TTAayiég!

‘OTav EVEPYOTTOIEITE TO XOPTOKOTITIKO UTTATAPIOG, KPATAOTE TO TTOSI0 0AG O€ ATTOOTACT AOPAAEgiag
aATro TO TTEPICTPEPOPEVA PEPN.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TO UnNXavnua otav giote uréAnTOI | PopdTe oavddaAia. Na epyddeoTe TavTa PE
oTIfapd, KAEIOTA TTATTOUTOIN KOI HOKPIG TTAVTEASVIA.

ATTevEPYOTTOINOTE TOV SI0KOTITN KUKAWHOTOG OTTOTE:

- ATTOJOKPUVEDTE OTTO TO UNXAVNHA.

- TIPIV 0PAIPECETE OTOIXEIO TTOU UTTAOKAPOUV TO MNXAvnua.

- KOTA ToV €AeyX0, TOV KABAPIoUO N TNV EPYACia OTO PNXAvnua.

- 6Tav 1O unXAavnua apyifel va doveital acuvhBioTa duvard.

- apouU £pBeTe O€ £TTOPN UE §EVO TWHA, EAEYETE AUEOTWG TO PNXAvVNMA yia TI0aVES {nMIEG Kal, TIPIV TO
XPNOIJOTTOINCETE, BERaIWOEITE OTI aPaIPEBNKAV.

O x&1pIOTAG R 0 XPNOTNG €ival UTTEUOUVOG VIO ATUXAMATA, TPOAUMATIONOUG o€ AAAA dTopa 1} OTO
mwepIBAAAov kal UAIKEG {nMIEG TTOU TTPpOKaAoUvTal.

To XOPTOKOTITIKO MTTATAPIOG Eival OXESIAOUEVO PE TETOIO TPOTTO WOTE OAa Ta KIVOUPEVA PEPN KOl TO
mwePiBAnUa va eyyuwvTal ao@aleig ouvlnkeg xprnong. O KATAOKEUAOTAG Bev PEpel euBUVN yia nuUIég
TTOU TTPOKOAOUVTAI OTTO TIPOCTIABEIEG TPOTTOTTOINONG TOU OXESINOMOU TOU XOPTOKOTITIKOU UTTATAPIAG.
MNa va dlac@aliceTe TNV ao@AAEIA, Ba TTPETTEI VO XPNOIMOTTOIEITE MOVO YVAOIN avTAAAGKTIKA A
avTOAAOGKTIKA TTOU TTPOTEIVEI O KATOOKEUAOTAG.

H pn TApnon twv odnyiwv ptropei va rpokaAéoel nAektpotrAngia, Trupkayid kai/fj coBapod
TPAUMATIOUO.

2. AeITOUpYIKN TTEPIYPAPN KOI OKOTTOG.

To Tpipep prTaTapiag gival éva NAEKTPIKO EpyaAEio XEIPOG TTOU TPOPOSOTEITAI AT PTTATAPIO KAl £XEI
oXedINOTEI YIa TO KOUPEUA XOPTOU OTO OTIiTI. AEV EMITPEITETAI N XPH O TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou yia
AGAAEG BPACTNPIOTNTEG EKTOG ATTO TOV TTPOOPICHO Tou!

To Tpinep pTTaTAPiOag TTPOOPIJETAI MOVO YIa KOTTH XOPTOU Kal eAa@pwyv JiIfaviwyv. Agv 8a Tpétrel va
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XPNOIUOTTOIEITAI YIO AAAOUG OKOTTOUG, OTTWG TO KOWIMO N TNV KOTIH @POKTWYV, KOBWG auTd PTTopEi va
TPOKAAETEI TPAUUATIONO R {NHIG OTO UNXAVNHA.

XpnoigoTroleiTe povo e§apTApaTa Kol EEAPTAHATA TTOU CUVICTWVTAI a1Td TOV KaTaokeuaoTh. H xprion
GAAWYV £GaPTNUATWV Kal ESAPTNUATWYV PTTOPEI VA augAoEl TOV Kiviuvo TpaupaTiopou i {nuidg oTo
pnxdavnpa.

3. 8éon o€ AsiToupyia.

Opiopéva pépn Tou YolAidioU atrocuvappoAoyoUvTal yia va JEIwWBEi 0 OYKOG TNG CUCKEUATIAG KATA TN
HETAQOPA.

Mpoooxn!!! Moté pnv XpnoiuoTrolEiTe Ta MAAAIG XWPIG VA TOTTOBETAOETE TTPWTA TO TIPOOCTATEUTIKO
AQ@aIpEOTE TNV PTTOTAPIO TIPIV OTTO KAOE XEIPIOMO N KABAPIOHO TOU PNXAVAMATOG.

2. AeITOUpYIKN TTEPIYPAPN KOI OKOTTOG.

To acuUpparo Tpipep gival éva gopnTo NAEKTPIKO EpyaAEio TTou Tpo@odoTEiTal ATTd PTTaTapia.
Tpogodoreital amd porép ocuAAékTn DC pévipou payvATn TTAAVNTIKOUG Kol EAIKOEISEIG TPOXOUG Kal £XEI
oXedIaOTEN YIa KOUpEPA XOPTOU OTO OTriTI. AgV TTPOOpPieTal VIO XPHON 0CUPUATOU XAOOKOTITIKOU YIO
SpaoTNPIOTNTEG SI0POPETIKEG ATTO TOV TTPOOPICHO TOU.

Ox1 ylo Xpion TOU NXAVAHOTOG Yyia 3paoTnpIOTNTEG SI0POPETIKEG ATTO TOV TTPOOPIGUS Tou!

3. EkperdAAguon Tng unxaving

Opiopéva pépn Tou YaAidiol atroouvapuoAoyouvTal yia va HEIWBEI 0 O6YKOG TG CUCKEUATIAg KATA TN
HETAQ@OPA.

Mpocoxn!!! Mnv XpnOI1UOTTOIEITE TTOTE TO PNXAVNHA XWPEIG VO TOTTOOETACETE TIPWTA TO TTIPOCTATEUTIKO
A@aIpEoTE TNV PTTATAPIO TIPIV ATTO KABE XEIPIOHO 1 KABAPIOMO TOU PNXaVAMATOS (€1K.B).

* ATreAeuBepVETE TTAVTA TO KOUMTTi on/off TrpIv TOTTOBETAOETE | AQPUIPECETE TNV UTTATAPIA.

e A va a@aipéCETE TV JTTATAPIA, TTATACTE TO KOUUTTi GTNV GKPN TNG UTTATAPIAG Kal, OTN CUVEXEIQ,
aQaIPECTE TNV ATTO TO EpYaAEio.

* Mo va TOTroBeTACETE TNV PTTATOPId, CUPETE TIG SU0 AUAOKWOEIG O KABE TTAEUPG TNG PTTaTapiag péoa
OTNV £YKOTT ToU TTEPIBAAMATOG KOl OUPETE TO OTN B£0N Tou. MdAvTa cUPETE HEXPI VO aoPaAicEl OTN
0éon Tou. Edv 3ev TO KAVETE AUTO, EVOEXETAI Va TTETEI KOTA AdBOG TO EpyaAEio Kal VO TPAUHATIOTET
€£0dG | KATTOI0V YUPW CAG.

Mnv xpnoiyotrolgite S3Uvapn KATd TV ToTro0£Tnon Tng ptrarapiag. Edv n pmrarapia dev yAioTpdel
€UKOAa, onuaivel 0TI Sev £x&l TOTTOBETNOBEI CWOTA.

Ekkivnon Tng Tpixag Tng pIrarapiag:

Edv n Tpixa Xpnoipotrolgital yia TpwTn @opd, eEAEyETE OTI TO KOPSOVI AKOUUTTAEI 1) TTEPVA TTEPA ATTO
TO KGAUPpA ao@algiag.

To koAwS10 TTPETTEl va KOBETAI AUTOATA OTAV Eival OTO PEYIOTO XOAAPO (£§w atrd To KAAUPHA
ac@aAegiag). MNa va EMITOXETE TO ATTAITOUMEVO MAKOG KOAWSiou, KPATAOTE TTOTNHEVO TO KOUUTTI
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4. TuvTApNOoN Kal arobnkeuon
4.1. MeTd Tn XPRON, AQAIPECTE TNV PTTOTAPIO OTTO TO TPipEP Kal EAEYETE yia CnuiId.
4.2. Otav 5gv XpPNOIYOTIOIEITAI, KPOTAOTE TO HNXAVNHA HOKPIG atrd TTaidid.
4.3. Xpnoipotroigite pévo avraAAakTikd kai a§eooudp RAIDER 1rou cuvioTwvTal a1ré Tov
KOTOOKEUOOTR.
A@oU ofinoel To pnxdavnua, n Aemida ouveyidel va mepioTpéperal yia Aiyo! Mpiv §ekivioeTe va
£PYAJEOTE OTO TPIPEP, TTEPINEVETE VO OTOHATIOEI TEAEIWG N TTEPIGTPOPI) TOU NAEKTPOKIVNTAPA KAl TG
Aetidag!
Mnv TTpooTTaBACETE TTOTE VO OTAUATACETE TNV TTEPICTPOPN TNG AeTTidag!
OTav wpEéTTel va KAVETE SPACTNPIOTNTEG KOVTA GTO HaAXAipl, VO EPYAJECTE TTAVTA PE YAVTIX
ac@aAeiog!
EkTteAgiTe TAKTIKG S1081KOOGIEG CUVTAPNONG YIA VO SIaCPAAIGETE TN HOKPOXPOVIA Kal aIOTTIoTn XPRoN
ToU YaAidiou. EAéyxeTe TrEPIOSIKA YIO EP@AVI) EAOTTWHOTA, OTTWG XOAAPN | KATECTPAPMEVN AeTTiSa
Kol XaAapég BIdwTrég ouvdioelg. BeBaiwOeiTe 6TI Ta KAAUPPOTAO KOl OI CUOKEUEG 0T QaAEiag gival o€
KaTtdoTaon AsIToupyiag Kal £Xouv TOTToBeTNBEi CWOTA.
MNa va kaBapiceTe To Opyavo, AQAIPECTE TNV PTTATAPIO KAl XPNOIUOTTOINCTE MOVO ATTIO GATTOUVI Kal
€éva uypo Travi yla va kabBapicere To 6pyavo. Mnv BubifeTe To epyaleio oe vePO Kal PNV TO TTAEVETE JE
AdoTixo. Mnv a@nvere kavéva uypo va ptrel péoa Tou. Mnv kaBapiete pe midaka vepou.

5. Ekkivnon Tou XAOOKOTITIKOU

Edv 10 XAOOKOTITIKO XpNOIUOTIOIEITAI VIO TIPWTN QOopd, BeBaiwdeite 6TI N Aemida ayyilel i Tepva
méPa aTrd To KAAUPPO ao@aAEgiag.

MatAoTe To KOUPTTi ao@aleiag EvavTi TuXaiag evepyotroinong. KpatnoTe Kal TTATACTE TO SI0KOTITH
NG oKavddaAng.

To WynAo ypacidiI TpéTTel va KOBETAI O OTPWOEIG OTTWG PAIVETAI OTO OX. PE

(]

i

Mpoooxn!!! Mnv k6BeTe TTOTE UYPO N BPeYHEVO YPATiDI.
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MpooTatéWTte TO XAOOKOTITIKO ATTO OKANPEG ETTIPAVEIEG KAI TPAUUATIOHOUG.

6. MpakTikég CUPBOUALG:
6.1. AKoAouBNOTE TOUG SNUOTIKOUG KAVOVIGHOUG YIO TNV WPA TNG NUEPAG TTOU UTTOPEITE Va
XPNOIUOTTOINOETE HNXAVAMATA OE ESWTEPIKOUG XWPOUG. L& OPIOHPEVEG XWPESG TO KOUPEUM
atrayopeUeTal To TPpwi TPIV TIG 08.00, peTd TO peonuePIavo yeupa peragu 14.00-16.00 kai To Bpdadu
META TIG 22.00 yia TNV TTPOCTACIA TWV TTOAITWV ATré avetiuunTo 86pufo.
6.2. O1 XAOOTATINTEG CUXVA ATTOTEAOUVTAI OTTO XOPTA SI0POPETIKWY TTOIKIAIWYV. Mg To UuXVO KOUpEUA,
00 eVIOXUOETE TNV AVATITUSN QUTWYV TWV TTOIKIAIWY, TTOU OXNHATI{oUV XOoVTpoUg HioYoug Kal
duvarég pifeg. Eav k6BeTe TO Ypaoidl oag otrdvia, 0a evlappUveTe Kal Ba BEATIWOETE TV AVATITUSN
wnAwv xépTwvV Kai JIfaviwyv. To kavovikd Gog Tou ypaoidiou gival epitrou 4-5 cm. KaAo gival va
TTPOYPOMMOTICETE TN CUXVOTNTA TOU KOUPEUATOG £TOT WOTE JE £V KOUPEHUA VA MEIWVETE TO TTOAU 1O 1/3
TOU GUVOAIKOU Uyoug Tou x6pTou. Edv dev mroTideTe TO YKOOV OOG, uNV KOBETE TO YPaCidl KATW a1rd 4
cm, yiaTi 60 KATOOTPAPEI AV OTEYVWOEL.
6.3. Otav epydleoTte o€ 15310iTEPA SUOKOAEG CUVONKEG, TIPOTEXETE VA UNV UTTEPPOPTWVETE TOV
nAekTpokivnTipa. OTav UTTEPPOPTWOEI, N TaXUTNTA TTEPICTPOPNS TOU NAEKTPOKIVNTAPA TTEPTEI KA
0 86puog Tou aAAGdel. Z& AUTAV TNV TTEPITITWON, OTAMATAOTE, OQAOTE TO HOXAS euTTAOKAG (1) Kai
pubuioTe UPnNASTEPO UYPOG KOTTAG. AIAQOPETIKA, N atrédoon Ba PeIWOE Kal TO unXAvnua PTropEi va
KATOOTPAE.
6.4. OTaV KOBETE KOVTA OE AKPEG, TTPOCESTE VO PNV TTIGOETE SEVO AVTIKEIMEVA UE TO TPIUEP.
6.5. H am6doon ko1 e§apTdTal a1rd TNV TTUKVOTNTA, TV UYPACia, TO KOG TOU XOpTou,
KaBwg Kai To UYog KOotrAG. H a1réd00n KOTTAG MEIWVETAI EQV N HNXOVH KOTTAG EVEPYOTTOIEITAI KOl
ATTEVEPYOTTOIEITAI CUXVA KATA TO KoUpepa. Mo va BEATIOTOTTOINCETE TNV ATT6500T KOG, CUVICTATAI
va KOBETE TTI0 oUXVd, va au§dVveTe TO UPOG KOTTAG Kal Vo EPpYAJeaTe ME METPIO TAXUTNTA.

Eadv eival amrapaitnTo, n emiokeun Tou YaAidiol oag yiveTal KAAUTEPA HOVO aTTo €IGIKEUPEVOUG
€181koUg oTa ouvepyeia RAIDER, 61Tou XpnoigoTtroloUvTal Hovo yVAoIda avTaAAakTIKd. Mg autév Tov
TPOTrO S1ao@alifeTal n ac@aAng AsiIToupyia Toug.
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7. MNpooTtacia Tou epiBdAAovTog.

7.1. Na Tnv TpooTacia Tou TePIBAAAOVTOG, TO NAEKTPIKO EPYAAEIO KAl N CUCKEUATIO
mwpétel va utroAnBouv oe KaTdAANAn eTegepyaaia yia TNV ETTAVAXPNOIHOTIOINON TWV TTPWTWYV UAWV
TTOU TTEPIEXOVTAI OE AUTd.

Mnv TETATE TA NAEKTPIKA Epyalgia padi pe Ta oIKIakd atroppippaTal ZUp@wva ye Tnv Odnyia Tng
Eupwtraikig 'Evwong 2002/96/EK yia Tov NAeKTPIKO Kol NAEKTPOVIKO £EOTTAICNO OTO TEAOG TOU
KUKAoU {wNGg Toug Kal TNV £€yKpIoT Kol wg €BVIKA vopoBeaia, Ta NAEKTPIKA epyaAgia TTOU Sev pTTOpOoUV
TAé0OV va XPNoIMOTTOIN00oUV TTPETTEl VO GUAAEYOVTAl XWPIOTA Kal va utTroBdAAovTal o€ KatdAAnAn
€MEgEPYATia YIA TNV AVAKTNOT TOU TA TTEPIEXOMEVA EiVAI OE AUTA TTPWTEG UAEG.

7.2. Emava@opTi{OpEVN UTTaTapial.

Mrrarapia 16vTwyv AiIBiou (Li-ion).

MnyV TTETATE TIG UTTATOPIEG OTA OIKIOKA atroppippaTta | o de§apevég vepou! Mnv Ta kayere!

O1 UTTaTApPiEg CUCCWPEUTWYV TIPETTEI VO GUAAEYOVTAI, VA AVOKUKAWVOVTAI 1} VO QTTOPPITITOVTAI JE
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exploded Iview
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Ne description No description

1 |screw 4*16 30 |lock sleeve

2 |left handle 31 |Spring wire

3 |wire 32 small pipe

4 |left fixing support 33 motor

5 |pin base 34 Motor fixing plate

6 |right fixing support 35 screw M4*10

7 |PCB board 36  |Motor Bushing

8 |right handle 37 Left-handed rotary cover

9 |anti self pushing rod 38 Grass head spring

10 |pushing rod spring 39 Rotate button

11 [knob spring 40  [left housing

12 |trigger 41 wheel support

13 [micro swithc 42 |wheel

14 |pressing plate 43 |Shaftring

15 |screw 4*14 44 axle

16 |Switch pressure spring 45 Wheel bracket fixing plate

17 |Rotated fixing sleeve 46  |spool

18 |roated button 47 rivet

19 |Rotated locating sleeve 48 steel ball

20 |big pipe 49  |Balance weight spring

21 |screw 4*6 50 |nylon line

22 |front handle 51 spool cover

23 |handle knob 52 |nut M5

24 |front handle knob spring 53 balance block

25 |front handle knob 54  |line wheel

26 |pipe sleeve 55 right rotating cover

27 |screw M5*14 56  [right housing

28 |connecting sleeve 57 protecting wire

29 |nut M5 58 [blade

59 grass board

39
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C€

DECLARATION OF CONFORMITY
Cordless grass trimmer RDP-CGT20

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye
TO3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CIIeAHUTE
cTaHaapT 1 pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagées que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med folgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med folgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

L, 94 dB (A)

EN 60335-1:2012 / A2:2019
EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

2006/42/EU, 2014/30/EU, 2000/14/EU, 2014/35/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
15.11.2023

Brand Manager:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNopg cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBIsiEM,

YTO JaHHOE U3aenme CooTBETCTBYET
cneayloLWmMM cTaHaapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLAMbHIOTL 3asiBNSIEMO,
Lo AaHe obnafHaHHS BLUMOBLLAE HACTYMHM
craHaapTam | HopmaTveam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva 6T TO TTPOIGV AUT
OUPQWVEI Kal TNPEI TOUG TTOPAKAETW
KOVOVIOPOUG Kal TTPATUTIA!

(MK) Hue nopg Halua nv4Ha oaroBopHOCT feka
0BOj NPOM3BO/, € BO COMMACHOCT CO CrefHuTe
cTaHAapau 1 perynaTvsu:

- Export LTD-

Buigaria, Sofia 1231
248 Lomsko shosee DiT:
tax: +3592934 0722

"EUROM ASTER
import

Krasimir Petkov
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C€

EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/
Apnpec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MNpopykT: AKymynaTopHa Kocayka Tpumep
3anaseHa Mapka: RAIDER

Mopen: RDP-CGT20
€ NpPoeKTUpaH U NPoU3BeAeH B CLOTBETCTBME CLC CNEAHUTE AUPEKTUBH:

2006/42/EC Ha EBponenckusi napnameHT u Ha CbBeTta oT 17 man 2006 roaMHa OTHOCHO
MaluMHuTe

2014/30/EC Ha eBponemnckusi naprnameHT U Ha cbBeTa oT 26 ceBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoaaTencTBaTa Ha AbpXaBUTE YNeHKU OTHOCHO ereKTpomMarHuTHaTa
CbLBMECTUMOCT.

2014/35/EC Ha EBponevickusa lNMapnameHT n Ha CbBeTa ot 26 deBpyapu 2014 rogmMHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHopaTesncTBaTa Ha AbpXaBUTe YNEHKW 3a NpefocTaBsiHe Ha nasapa
Ha eneKTPUYeCKM CHOPBKEHUS, MpeAHa3HA4YeHU 3a U3NoN3BaHe B ONpeAerieHn rpaHuuM Ha
HanpexeHueTo.

2000/14/EC Ha EBponenckus napnameHT u Ha CbBeTta ot 8 man 2000r. 3a conukaBaHe Ha
3aKkoHopaTencTBarTa Ha AibpXXaBUTe-4YIeHKU BbB BPb3Ka C LUYMOBUTE EMUCUMN HAa CbOPBKEHUSA,
npeaHa3HavyeHu 3a ynotpe6a usBbH crpagute.lllymoBu emucum cwrinacHo EN ISO 3744:2010.

M3mepeHo HMBO HO 3ByKOBa MolyHocT: 92.1dB(A)
FapaHTUpaHO HMBO Ha 3ByKOBa MOLWHOCT LWAd = 94dB(A)
HoTtudomumpan opran: 0036

TUV SUD Industrie Service GmbH

WestendstraRe 199 80686 MUNCHEN Germany

U OTroBapsi Ha USUCKBaAHUATA Ha cneaHUTe CTaHOapTuU:

EN 60335-1:2012 / A2:2019
EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019 DONMACT
EN 61000-3-3:2013/A1:2019 ., o1 | JMACTEP

WMMNOPT - EKCNOPT
00L

Msicto n nata Ha nsgaBaHe:
Codusa, Bbnrapus BpaHp MeHMaXbP:

15.11.2023 Kpacumup MeTkoB
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EC DECLARATIUN ur cunrORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless grass trimmer
Trademark: RAIDER

Model: RDP-CGT20

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC  of  the European Parliament  and the Council dated
17-th May 2006 on machinery
2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization
of the laws of the Member States relating to the making available on the market of electrical equipment
designed for use within certain voltage limits
2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the noise
emission in the environment by equipment for use outdoors;
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.
Measured sound power level: 92.1dB(A)
Guaranteed sound power level LWAd = 94dB(A)

Notified body: 0036
TOV SUD Industrie Service GmbH
WestendstraBe 199 80686 MUNCHEN Germany

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60335-1:2012 / A2:2019
EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
15.11.2023
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Trimmer pentru iarba cu acumulator
Trademark: RAIDER
Model: RDP-CGT20

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a echipamentelor
electrice destinate utilizarii Tn cadrul unor anumite limite de tensiune

2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 08 mai 2000 referitoare la emisiile de
zgomot in mediu de echipamentele utilizate in exterior;

Masurat nivelul puterii sonore: 92.1 dB (A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L,: 94 dB (A)

Organismul notificat:

Notified body: 0036

TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstraRe 199 80686 MUNCHEN Germany

este In conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-1:2012 / A2:2019
EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1 ZOEGﬁOﬁASTER

port - Export LTD.
I , Sofia 123;.‘\'d
Lomsko shosee :
A e 3502 994 07 2 /{' Z/éuV
Locul si Data aparitiei: fﬂ

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
15.11.2023 Krasimir Petkov
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CbAabpKaHue u ob6xBar Ha TbproBcKata rapaHuus

MalunHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyWpaHy 1 npon3se-
[IeHM cbrnacHo aeitctBalyymte B Penybnuka Bbnrapus Hopmatus-
HY1 JOKYMEHTY 11 CTaHAAPTM 33 CbOTBETCTBIE C BCUYKM U3NCKBAHMA
3a be3onacHocT.

CbAbPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA TAPAHLIUA:
TwproBckata rapaHuus, kosto “Espomactep Vimnopt-Ekcnopt”
OO[ paBa 3a TeputopusTa Ha Penybnuka Bwnrapus e kakto
crefga:

- 36 MeceLla 3a BCUYKI €NEKTPOUHCTPYMEHTU 1 BEH3MHOBM MaLLy-
Hn ot cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLla 3a (PU3NYECKM NILA 38 ENEKTPOUHCTPYMEHTU OT Cepu-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLa 3a pUANYECKN NULIA 3@ eNEKTPOUHCTPYMEHTM OT Ce-
puute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceua 3a (DU3NYECKA NULIA 3@ UHCTPYMEHTW OT Cepusta
Raider Pneumatic;

- 12 mecela 3a topuANYECKN NULA 33 MHCTPYMEHTW OT CepusTa
Raider Pneumatic;

- 24 MeceUa 3a M3NYECKN NNLIA 33 BCUYKM BEH3MHOBI MaLLMHK OT
cepuute: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 12 mMecelja 3a lOpUANYECKM NNLA 32 BCUYKM GEH3NHOBY MaLLMHM
ot cepuuTe: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 24 mecelia 3a (DU3NYECKM NULA 3@ BCUYKM KPUKOBE, PbYHM Ma-
LUMHK, ra30BY W AU3eN0BM kanopudepm ot cepusita Raider Power
Tools;

- 12 Mecelja 3a 0pUBMYECKV NULA 33 BCUYKI KDUKOBE, PbYHI MaLL-
HW, ra30BM W [iM3enoBK kanopudepu ot cepusta Raider Power Tools
TbproBckata rapaHuns e BanuaHa npy NpefocTaBsiHe Ha rapaH-
LiMOHHA KapTa MOMbITHEHa NPaBUITHO B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha
MalLnHaTa 1 duckaneH kacos BoH unu dakTypa. MapaHumMoHHaTa
kapTa TpsibBa fa Cbabpka MOJEN, CEpUeH HOMEp, UMe Moanuc
11 MeyaT Ha TbproBeLia Npofjan MaluuHaTa, MoAnMc oT CTpaHa Ha
KNWeHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCOoBWS 1 AaTaTa Ha
nokynkara. HenombrHeHW Ui NOANpaBeHn rapaHLUMOHHM Kap-
T ca HeBanuaHW. MalwmHuTe Tpsi6Ba ga ce u3non3ear camo no
npeaHasHayeHne 1 B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMSATA 3a ynoTpeba.
3a fia ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HE0BXOAMMO KieHTa
[ia ce 3anosHae Aobpe ¢ MHCTPyKUuMTe 3a ynotpeba Ha MalunHa-
Ta, NpaBunaTa 3a 6e30nacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
11 NpeAHa3HayeHve.

MaluvHaTa manckea nepyoanyHoO NOYMCTBaHe M MOAXoAsLya noa-
JpbXKa.

FAPAHLMATA HE NOKPUBA:

- M3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTME HA MalLMHaTa;

- 4aCTI U KOHCYMaTMBM, KOUTO MOANEXAT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHeE-
HO OT MON3BAHETO KaTo HampyUMep: TPEC M Macro, YeTk, BOZauM,
OMOPHY POTKYA, TAMMOHH, 'YMEH MaHLLOHM, 33[BIKBALLI PEMbLM,
CTMpaYKki, MbBKaB Ban C XWII0, Nlarepy, ceMepuHru, Gytano ¢ yaap-
HUK Ha Takepu 1 ap.;

- JOMbIHUTENHN aKCecoapn W KOHCYMaTUBI KaTo: PbKOXBATKM,
CTPYWHUK, KyTuW, CBPEANIA, AUCKOBE 3a Psi3aHe, Cekaun HOXOBE,
BEPUIY, LUKYPKW, OTPAHUYMTENM, MOMMp-LUaibu, NaTpOHHNLM (3aX-
BaTV M AbpXay Ha PEXELUMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa i
camarta kopaa 3a Kocauku 1 p.;

- pbYeH CTapTepeH MexaHn3bM 1 3ananuTerniHa CBeLLy;

- HACTpOViKa Ha pexuMa Ha padorTa;

- CTONSEMM ENEKTPUYECKY MPEANA3UTENM U KpYLLIKY;

- MEXaHYHM MOBPESV Ha KOPMyCa 11 BCUUKM BHLUHYM €NIEMEHTI Ha
W30ENMeTo, BKIIOUUTENHO [IEKOPATUBHM;

- MPEANasNTenk 3a 04, NMPEANANTENN 3a PEXELLN MHCTPYMEHTH,
ryMMpaHU NA0YH, 3aKoN4anku, NuHeanu v ap.;

- 3axpaHBaLl} kaben u wwencer;

- UANOCTHUTE NOBPESM Ha MHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHM OT MPUPOA-

HU GeACTBUS, KaTo MOXapu, HABOAHEHS, 3eMETPECEHUs v ap.;
OTNALAHE HA FAPAHLIUATA:

®upma “EBpomactep W/E” OO[] He e 0TroBOpHa 3a NoBpeay npu-
UMHEHM OT TPeTU NuLa, kaTo ,EnekTpocHabauTenHn apyxectsa’,
MOBPE/V OT BBHLLEH XapaKTep, kaTo TOKOBI yAiapu, HeCTaHAapTHM
3axpaHBaLLy HaNPEXeHKs 1 MMa NpaBOoTO Aa OTKaXe rapaHLOHHO
obcnyxeaHe npu:

- HECHOTBETCTBALL, (MM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha N3fenve-
TO C TO3V NOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa KapTa;

- 3anM4eH UM NMNCBALL MHAETUMUKALMOHEH ETUKET Ha MalLMHaTa;
- NIOBPE/V Bb3HWKHAMN MPY TPAHCMOPT, HEMPaBUIHO CbXpaHeHue
11 MOHTaX Ha MalLnHaTa;

- HanpaBeH OMUT 3a HEOTOPU3NPaHa CepBI3HA HaMeca B HeYMbI-
HOMOLLieHa cepBu3Ha 6a3a;

- N10BPe/U, KOUTO Ca NPUYMHEHI B CNIEACTBIE Ha HenpaBuiHa yno-
Tpeba (HecnasBaHe MHCTPYKUMATA 3a ekcrnoaTaLust) Ha MallnHa-
Ta OT CTPaHa Ha KN eHTa Unu TpeTu Nnua;

- NIOBPE/V MPUUMHEHN B PE3yNTaT Ha M3MOM3BaHETO Ha MalLnHaTa B
[Apyra cpefia 0CBeH NperopbyaHaTa oT NPoU3BOAUTENSs (BNaXHOCT,
TeMnepaTypa, BEHTUNALWs, HarpexeHue, 3anpalleHocT U ap.);
- NIOBPEAM, NPUYUHEHN OT NONafjaHe Ha BbHLUHW TENa B MaLLMHaTa;
- NoBpeaN, NpUYNHEHN B CrieAcTBUE Ha HeBpexHo GopaBeHe ¢
MaluMHaTa;

- M1OBpeaV NpUiMHeHM oT pabota 6e3 BbagyLUeH unTbp unn cun-
HO 3aMbpPCEH TaKbB;

- MpY HENPaBUIHO CbOTHOLLEHWE Ha BEH3WH/BYTAKTOBO Maco,
BOZELLO A0 6riokMpaHe Ha fBuraTens

-NI0Bpe/a B CNEACTBUE HEMPABUIHO NOCTABEH UMW HE3ATOYEH pe-
KeLL MIHCTPYMEHT;

- NoBpeaa Ha pefykTopHaTa kyTusi (npefaekata), NpudMHeHa ot
HeLoCTaTbyHO J0BPO CMa3BaHe (C rpec) Ha cblyata

UMM MexaHU4eH yaap no 3afBuxBallaTta oc.

- N0Bpeza Ha poTop UM CTaTop, U3passialla Ce B CriensaHe Mex-
Ay TAX, CNeACTBYE Ha CTONsABaHe Ha M3onaLunTe, MPUYMHEHO OT
NPOABITKUTENHO NPETOBapBaHe;

- 110Bpe/a Ha poTop Wnk CTaTop NpU4MHEHa OT NpeToBapBaHe Ui
HapyLUeHa BEHTUNaLWs, u3passiBallia ce B MPOMsHa Ha LBeTa Ha
KornekTopa Urnn HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pe3ynTar oT npeaosnpa-
He Ha KONMYeCTBOTO Macno B [BYTaKTOBaTa CMeC.

- IUNca Ha Macro 3a pexellara Bepura UM HesaToueHa (u3xa-
GeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropusHa C1CTEMa;

- NUNCBAT 3aLUWTHI ANCKOBE, OMOPHM MIOTOBE MMM APYrU KOM-
MOHEHTY KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSTA Ha MHCTPYMEHTa U ca
npeaHa3HayeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHata My 1 npasun-
Ha ekcnnoatauusi;

- 3axpaHBalLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yAbrxaBaH unu nog-
MEHSH OT K eHTa;

- MoBpefjaTa e NpUYMHEHa OT NPeToBapBaHe Ui NNNCa Ha BEHTU-
nauys, He[OCTaTbYHO MM HEMPABUMHO CMa3BaHe Ha ABIXeLUTe
e KOMMOHEHTI Ha U3[EnVeTo;

- U3HOCBaHe Wnu BriokvpaHy narepy nopaay npeToBapeaxe, npo-
ObKkuTenHa pabota nnm npax;

- pa3buTo narepHo rHesno ot briokupaH narep v pasbuTa BTynka;
-- pa3buTo LUMOHKOBO UMK pe3BOBO CheaNHEHME;

- MOBpe/a B €N.KIM0Y UMK ENEKTPOHHO YNpaBneHue NpuynHeHa ot
npax unu c4ynBeaxe;

- NoOBpeAEeHa peayKTopHa KyTus (rnaea) NPUYMHEHO OT 3acTonopst-
BaLLYS MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mexay ByTano 1 LMIMHALP B
pesynTar Ha npeToBapBaHe, NPOAbIXMTENHA paboTa unu npax;

- 3aTsiraHe Mexay ByTano v LMMMHALP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBa-
He, NPOABbITKUTENHA paBoTa unu npax;



- NOBPE/EHO LIEHTPOBEKHO KOMeno 1 cnupadka (MpOMEHeH LiBsT)

— ObITKM ce Ha paboTa ¢ rokvpaHa cnnpadka;

- CMyKBaHWS MO KOPMyCa, NPUYMHEHM OT HEmpaBuneH MOHTaX Ha
CBbP3BaLUY TPBOU, PUTUHI U NOJOBHN;

- IUNCa Ha KOMMOHEHTI KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSTA Ha WH-
CTPYMeHTa U ca npefHa3Ha4eHy 3a ocurypsiaHeTo Ha 6esonacHa-
Ta My 11 NpaBUmHa eKkcrnoarauus;

- Ha BCUYKM BofHM nomnu (6e3 notonsiemute) u xuppodopu Tpsib-
Ba fa Gbje MOHTMPaH Bb3BpaTeH KknanaH Ha BXOASLUMS OTBOP.
Mpn xvapocopute NEPUOANYHO Ce MPOBEPSBA HaNAraHeTo Ha
MeTarnHus KoHTeHep(HansraHeTo Tpsibea ga Gbae B rpaHuLmTe
1.5-2bar).

BHUMAHUE! Xuppochopute Raider ¢ mexaHudyeH npecoctaTt He
13KMioYBaT aBTOMATUYHO My nunca Ha Bogal

- NoBpefa NpuuMHeHa ot paboTa ,Ha cyxo“ Be3 Boda, kosTO ce
13passiea B AepopmaLysi Ha YNITbTHEHUATA U KOMMOHEHTUTE Ha
rnomneHara yacr.

- MOBPE/V NMPUYMHEHY OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHxe;
CpoKbT 3@ OTPEMOHTMPaHe Ha MpUeTH B CEepBM3a MaLUMHK € B
pamKu1Te Ha efiuH MeceL).

CepBuanTe He HOCSIT OTFOBOPHOCT 3@ MaLlMHK, He MOTBPCEHU OT
COBCTBEHNLMTE UM €AVH MeCeL, Cefl 3aKOHHIS CPOK 3a peMOHT!

TbproBekaTa rapaHLys 3a 6atepum 1 3apsigHu YCTPONCTBA, KOSITO
“EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ paBa 3a Teputopusita Ha
Peny6rvka Bbnrapus, e kakto cresga:

- 18 meceLla 3a GaTepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPOUCTBO OT CEpUUTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceLla 3a BaTepusiTa 1 3apsIAHOTO YCTPOUCTBO OT CEPUUTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLMOHHUSAT CPOK 3anoyBa fia Teye OT AataTa Ha 3akynyBaHe.
["apaHLmsTa nokp1Ba BCUYKI [edhekTi, Bb3HUKHaNW npu npasun-
HO nonasaHe Ha GaTepusiTa 1 3apSAHOTO YCTPOICTBO, CbOBPa3HO
MHCTpYKUysiTa 3a ynoTpeba. “EBpomactep Mmnopt-Excnopt” OO[
ocurypsiea rapaHLms, Npuoxuma npu u3bpoeHute no-gomy yeno-
BMS, Ype3 6e3nnaTHo OTCTpaHsiBaHe Ha AedhekTH Ha NPoAyKTa, 3a
KOWTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHMS CPOK MOXe [ia Ce JoKaxe, Ye
Ce AbKaT Ha fedekTin B MaTepuana unv npu npousBoACTBOTO.
TwproBckaTa rapaHuus € BanugHa npu NpegocTaBsHe Ha rapa-
LiMOHHaTa kapTa Ha MalliHaTa, Momb/iHeHa NpaBUHO B MOMeHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha npofiyKkTa 1 duckaneH kaco 60H 1nu dakTypa.
["apaHumoHHaTa kapTa TpsbBa Aa CbAbpka MOAEN 1 CepueH Ho-
Mep Ha akymynaTopHaTa MalLiHa, OkoMmnnekToBaHa ¢ 6atepus 1
3aps[HO YCTPOIACTBO, Me, NOAMNAC W NeYaT Ha TbproseLia npogan
KoMnnekTa akyMynaTopeH enekTpOMHCTPYMEHT, MOANKC OT CTpaHa
Ha KNWEHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCoBMA 1 [aTtata
Ha nokynkara.

[apaHuusTa He nokpuBa:

- U3HOCBaHE Ha LIBETHOTO MOKpUTUE Ha batepusTa 1 3apsaHOTO
YCTPOIICTBO;

- NMOBPEAV Bb3HWUKHAMM MPU TPAHCMOPT, MeXaHW4HW noBpeau /Ha
Kopryca 11 BCUYK BBHLLHM eNeMeHT Ha

GaTepusTa 1 3apsiHOTO, BKIKYUTENHO [EeKopaTUBHW/, NPy Apyru
BbHLLHM Bb3AECTBUA 1 NPUpoAHI GEACTBMA KaTo NoXapy, HaBOA-
HEHWsl, 3eMeTPeCceHs;

- fiecheKTI OT aMOpPTU3aLS, HOPMATTHO U3HOCBAHE U U3xabsBaHe;
lapaHumsTa 3a Gatepusata v 3apspHOTO YCTPOWCTBO OTnaja B
CnyyanTe Ha:

- HeCbOTBETCTBALL (MMM HEMOMbIIHEH) CepueH HOMEp Ha KOM-
nneKTa akyMynaTopeH eNneKTPOUHCTPYMEHT C TO3W MOMbIHEH Ha
rapaHLMoHHaTa kapTa;

- HapyLUEeHWe Ha LienocTTa, M3TpuBaHe Unu nunca Ha eTkeTa Ha
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nponssoauTens BbpXy Gatepusita 1 3apsigHoTo

YCTPOWCTBO;

- BCWYKM CMy4an Ha MOBPEAM, MPUUMHEHW OT HermpasunHa yno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKUMATA 3a eKcrnoaTaLus), uanyckaxe,
yAap, 3anvBaHe ¢ Te4HoCTH, HeBpexHo BopaseHe, U B Criyyau, ye
BCUYKY KneTku B GaTepusita ca U3TOLLEHN MO KPUTUYHIS MUHU-
MyM;

- 3apexzaaHe ¢ HeopUrMHanHy 3apsiAHM YCTPOICTBA, 3axpaHBaLLy-
AT kaBen Ha 3apsipHOTO YCTPOUCTBO € yAbImkaBaH Ui NoAMeHsH
OT KIWeHTa, UMK APYTY BBHLUHM Bb3EACTBUS B MPOTUBOpEYME C
M3ICKBAHWSATA Ha MPOU3BOANTENS;

- KOraTo e npaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOAUN-
kaLmst oT noTpeGUTENs UMW MPOMEHM OT HEYMbIHOMOLLIEHW LA
unn upmu;

- NV U3nonasaHe Ha b6aTepusTa 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO He Mo
npeaHasHayeHme;

- MOBPEAY MPUYMHEHN B PE3yNTaT Ha W3NOM3BaHETO 1 CbXpaHe-
HUeTO Ha BatepusiTa W 3apsAHOTO B fipyra Cpeaa OCBEH npe-
nopbyaHaTa oT Npou3BOAUTENS (BMIAXHOCT, TeMnepaTypa, BeHT!-
nauws, HanpexeHue, 3anpaLueHocT u Ap.);

- Mpy TOKOBM YAapH, TPbMOTEBUL, HABOAHEHMS, NOXapK, ApYr1
BbHLUHY Bb3AeCTBIS;

- npu paboTa ¢ HeCTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa W C ipyru He-
NOAXOAALLM UMK HECTAHAAPTHM YCTPOICTBA;

CpoKbT 33 OTPEMOHTMPaHe Ha MpueTH B cepsu3a GaTepum 1 3a-
PSIAHM YCTPOIICTBA € B paMKUTE HA CPOKA 38 PEMOHT- efMH MECeL,
cref KOMTO CepBU3NTE He HOCSIT OTTOBOPHOCT B Cryyail, Ye He ca
MOTHPCEHM.

3akoHoBaTa rapaHuys e CbriacHo uanckaHusTa Ha 331 1 3akoH
33 NpefocTaBsHe Ha LdPOBO ChAbPXKaHNE U LMGPOBHN yCryrn n
3a npopaxba Ha cToku. Mpu HECBOTBETCTBME Ha CTOKMUTE NOTPebn-
TENST UMa NpaBHW CPEACTBA 3a 3alyuTa CpeLly npofasava, Kouto
He ca CBbP3aHH C Pa3x0au 3a HEro, kaTo TbProBckaTta rapaHLys He
3acsra Te3n CpeacTBa 3a 3aluuTa Ha notpebuTens;

HesaBucumo oT Thproeckata rapaHLyMs NpofjaBaybT 0TroBapst 3a
nuncata Ha CbOTBETCTBIE Ha MoTpebuTenckaTa CToka ¢ [OroBo-
pa 3a npogax6a cbrnacHo rapaHuusta no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npeaocTaBsHE Ha LMdPOBO ChAbpXaHNe U LMGpoBY yCryru 1 3a
npogax6a Ha cTokw).

Yn. 33. (1) KoraTo cTokuTe He OTrOBapsiT Ha WHAMBWAYyanHUTE
M3NCKBAHWS 3@ CbOTBETCTBUE C AOTOBOPA, HA 0OEKTUBHUTE U3u-
CKBaHWs 3a CbOTBETCTBME W HA M3NCKBAHWUSTA 3@ MOHTUPaHE Unu
VHCTanMpaHe Ha CToKWUTe, NoTpebuTensT uMa npaso:

1. Aa npeasiBi peknamaLysi, kaTo novcka ot npogasaya Aa npuee-
[ie CTOKaTa B CbOTBETCTBME;

2. Aa nony4y NponopLy1oHanHo HamansiBaHe Ha LigHaTa;

3. iia pasBanv Joroeopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutensT moxe ga n3bepe
MeXgy PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTokaTa, OCBEH ako TOBa Ce okaxe
HEBB3MOXHO 1Nk 611 JOBENO 40 HENPOMOPLIMOHANHO roneMm pas-
XO[y 3a NpofaBaya, kaTo ce B3eMaT NpeAsug Beudky obeTosTen-
CTBA KbM KOHKPETHWS CIyyaid, BKIIOYMTENHO:

1. CTOMHOCTTa, KOATO BM MMana cTokaTa, ako HaMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3Ha4MMOCTTa Ha HeCbOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Ja Obae npesocTaBeHo ApYroTo CPeAcTBo 3a
3aluTa Ha notpebutens 6es 3HauuTenHo HeynobCeTeo 3a noTpe-
butens.

(3) MpopaBaybT MOXe Aa OTKaxe Aa NpuBeae CTokaTa B CbOTBET-
CTBME, akO PEMOHTBT U 3aMsiHaTa ca HEBb3MOXHMW 1N ako buxa
[10BEMNV [0 HEMPOMOPLMOHANHO ronemMy pasxofin 3a Hero, kaTo ce
B3eMaT MpeaBuA BCUYKM ODCTOSTENCTBA, BKIMIOYMTENHO TE3n Mo
an.2,1.1un2.
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(4) MoTpeGuTensT UMa Npaeo Ha NPONOPLMOHANHO HamarsiBaHe Ha
LieHaTa 1nv fja pa3sani [,0roBopa 3a npoaax6a B cneaHuTe cnyyan:

1. NpoAaBaybT He e 3BBLPLLNM PEMOHT UMW 3aMsiHa Ha CToKaTa Cb-
rnacHo un. 34, an. 1 1 2 unu, KoraTo e NpUnoXvMo, He € M3BBbPLLMN
PEMOHT WUu 3aMsiHa CbrnacHo yn. 34, an. 3 v an. 4 unu npogasaybT €
oTka3an Aa npusefe CTokata B CbOTBETCTBIME CbIMACHO an. 3;

2. M0sIBM Ce HECHOTBETCTBYE BbMPEKV NpeanpueTuTe OT NpoAasaya
AEVCTBUS 3a NPUBEXAAHE Ha CToKaTa B CbOTBETCTBYE; MPU HECHOT-

BETCTBIE Ha CTOKW C ibAroTpaitHa ynotpeba v Ha CTOKM, Cbabpxa-
LYY LcpOBY ENEMEHTH, MPofjaBaYLT MMa NPaBo Aa Hanpasy BTOpY
ONWT 3a NPUBEXaHe Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBME B paMKiTe Ha Cpo-
ka Ha rapaHuusTa no un. 31;

3. HECbOTBETCTBMETO € TONKOBA CEpPUO3HO, Ye OnpaBpaBa He-
3abaBHO HamansiBaHe Ha LieHaTa WUnu passansHe Ha 4orosopa 3a
npogax6a, nnm
4. npoaasaybT € 3afBuN UK oT 0bCcToATENCTBATa € ACHO, Ye Npo-
AaBaybT HIMa fia NpuBefe CTokaTa B CbOTBETCTBIE B pasyMeH CPok
nnu 6e3 3HaunTenHo Heyao6eTeo 3a noTpebuTens.

(5) MoTpebutensT HAMa NpaBo Aa pa3Banu A0roBOPa, ako HeChOT-
BETCTBMETO € He3HauMTeNnHO. TexecTTa Ha oka3BaHe 3a ToBa fanv
HECbOTBETCTBUETO € HE3HAUUTENHO Ce HOCH OT NpofjaBaya.

(6) MoTpebuTensT MMa NpaBo Aa OTKaXe MMallaHeTo Ha ocTaBa-
La 4acT OT LieHaTa UnK Ha 4acT OT LieHaTa, AoKaTo NPOAaBaybT He
M3MBIHM CBOUTE 3afbIIKEHNs 3a MPUBEX/AaHE Ha CTokaTa B CbOT-
BETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBT Unu 3amsHaTa Ha CTokuTe ce 13BbpLuBa bes-
NnaTHO B paMKUTE Ha pa3yMeH CPOK, CYMTaHO OT YBE[OMSIBAHETO
Ha npoaaBaya OT MoTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBMETO U Be3 3Ha-
4uTENHO HeynoBCTBO 3a NoTpebuTens, kato ce B3emaT npeasua
€CTeCTBOTO Ha CTOKMTE 1 LienTa, 3a kosTo ca bunu Heobxoanmm Ha
noTpeburens.

(2) 3a cTOKu, pasnnyHM OT CTOKUTE, ChABPXKALLM LMdPOBI enemeH-
TI, PEMOHTBT UMK 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Cce U3BbpLUBa beannatHo B
pamKuTe Ha efiH MeceLl, CHMTaHO OT yBEAOMSABAHETO Ha npofjaBaya
0T noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO M Be3 3HauNTeNHO Heyaob-
CTBO 3a MOTpebuTens, kato ce B3eMmaT MpeABuUA ecTecTBOTO Ha
CTOKWTE U LienTa, 3a KosTo ca 61unn Heobxoaumm Ha noTpebutens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO Ce OTCTPaHSBA YPe3 PEMOHT UK 3a-
MsiHa Ha CTOKUTE, NOTPeBUTENsT NpeaocTaBs CTOKUTE Ha pasnomno-
XeHue Ha npoaasava. Mpu 3amsHa Ha CTOkMTE NpoAaBaybT B3ema
3aMeHeHITe CTokV 06paTHO OT NOTpeduTENs 3a CBOS CMeTKa.

(4) KoraTo n3BbpLUBAHETO Ha PEMOHT U3MCKBA JEMOHTMPAHETO Ha
CTOKWTE, KOWTO ca 61Unn MHCTanupaHi CbobpasHo TAXHOTO ecTecT-
BO U Lien, Npeay a ce NosiBi HECLOTBETCTBUETO, UMW KOraTo Teau
cTokv TpsibBa fa 6baaT 3aMeHeHy, 3adbIKeHNETO Ha npofaBaya
A PEMOHTMpa UNK 13 3aMeHI CTOKUTE BKIIOYBA JEMOHTUPAHETO Ha
CTOKWTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, 1 MHCTaNMPaHETo Ha 3aMecTBaLL-
Te CTOKW UMM Ha PEMOHTMPaHUTE CTOKM, UMW NOEMaHe Ha pasxoanTe
33 [IEMOHTMPAHE W MHCTanupaHe Ha CTokuTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKM 3annalyaHe 3a obuyaitHata ynotpeba
Ha 3aMeHeHITe CTOKI 3a BPEMETO Npeau TsxHaTa 3amsiHa.

Yn. 35. HamansiBaHeTo Ha LieHaTa e MpOMopLMOHaNHO Ha pasnu-
KaTa Mexay CTOMHOCTTa Ha nomy4eHuTe oT noTpebutens CToku
CTOHOCTTa, KOSITO B1xa MManu CTOKUTE, ako HaMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsisa NpaBoTo Cv ja pasBanu Ao-
roBopa 4pe3 3asiBneHne 40 NpoAaBava, ¢ KoeTo ro yBeaoMsBa 3a
peLLeH1eTo C1 Aa pa3Banu JOroBopa 3a npopaxba.

(2) KoraTo HecbOTBETCTBMETO CE OTHACS CaMO 3a HAKOW OT CTOKMTE,
A0CTaBEHM CbIMacHo 0roBopa 3a npopax6a, 1 e HanuLe 0cHoBa-
HWe 3a pa3BansHe Ha AOroBOpa CbrmacHo un. 33, noTpeGutenst
IMa npaBo [ja pa3Bany oroBopa 3a npoaaxba camo no OTHOLLEHMe

Ha Te31 CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KAKTO U MO OTHOLIEHWE Ha
BCUYKY pyri CTOKW, KOUTO € Npupobun 3aeaHo CbC CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe Pa3yMHO Jja ce o4akea, Ye noTpedu-
TENSAT LLe Ce Cbrack Aa 3anaau camo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensT passanu forosopa 3a npopaxba uausno
UMM YaCTUYHO Camo N0 OTHOLLEHME Ha HSKOW OT [OCTaBEHWTE Cb-
rmacHo JoroBopa 3a npogax6a CToku, NoTpebuUTENsT Bpblua Te3n
CTOKW Ha npopaBaya 6e3 HeoripasaaHo 3abaBsiHe U He Mo-KbCHO OT
14 [HM, cunTaHO OT AaTaTa, Ha KOSTO MOTPedUTEensT € yBeaoMUn
npofiaBaya 3a peLleHNeTo C1 Aa passanu Aoroopa 3a npogaxba.
KpaitHnst cpok ce cmsiTa 3a cnaseH, ako noTpebutensT e BbpHan
WNK 13NpaTun cTokuTe 06paTHO Ha NpoAaBada Npeam U3TMYaHeTo
Ha 14-nHeBHWS CPOK. Bcyku pasxoam 3a BpbLaHe Ha CTOKUTE, B T.4.
€eKcneaupaHe Ha CTOKUTE, ca 3a CMeTka Ha npojaBava.

(4) NMpopaBaybT Bb3CTaHOBSBA HA NOTPEBUTENS 3annaTeHara LieHa
3a CTOKUTE Cnef TAXHOTO NoMyYaBaHe Ui Npy NpeLCcTaBsHe Ha [o-
ka3aTencTBo ot notpebuTens 3a TAXHOTO W3npaLlaHe Ha npoaasa-
ya. [popaBaybT € AMbXeH Aa Bb3CTaHOBM MOMyYeHUTE CyMU, KaTo
113n0M38a ChLLOTO NNATEXHO CPELACTBO, M3NOM3BaHO OT noTpebuTe-
NS MU MbpBOHAYanHaTa TpaHcakUus, OCBEH ako notpebutenst e
113pasin U3pUYHOTO CU CbrnacKe 3a M3Non3BaHe Ha ApYro nnaTex-
HO CPEeACTBO 1 MpW YCrOBME Ye TOBA HEe € CBbP3aHO C Pasxoay 3a
noTpebutens.

Yn. 37. (1) MotpebutensT Moxe fa ynpaxHu npasata ci1 No TO3
paspgen, kakTo crefga:

1. 33 CTOKM, Pa3NnYH OT CTOKM, ChAbPXKaLLM LM(POBN ENEMEHTU, B
CPOK 710 [1BE FOAMHM, CYUTAHO OT [OCTABSHETO Ha CTOKaTa;

2. 33 CTOKW, CbAbpXaLLM LWPOBM ENEMEHTH, KOraTo AOrOBOPBLT
3a npogaxba npeaBuxaa eaHOKpaTHO NpeaocTaBsiHe Ha LMdpoBo
CbAbpXaHue Unu LndpoBa ycnyra, He3aBuUCKMO OT TOBa Jani He-
CbOTBETCTBMETO CE AbIKW HA (PU3MYECKUTE UMK LMpOBUTE ene-
MEHTW Ha cToKaTa, B CPOK A0 ABE FOAMHM, CYMTAHO OT JOCTaBSHETO
Ha CTOKaTa M NMpepoCTaBSHETO Ha LMGPOBOTO ChAbpkaHue uiu
LdbpoBaTa ycnyra unu B pamkuTe Ha nepuoda oT Bpeme, NocoueH
B un. 31, an. 11 2, 6e3 ga ce Bb3NPENATCTBA NPUNaraHeTo Ha un.
28,an.3,71.1,

3. 33 CTOKW, CbAbPXALLM LWPOBN ENEMEHTH, KOraTo AOrOBOPBLT
33 npopaxba npegBuMxOa HENpekbCHATO MpefoCTaBsHE Ha Ln-
(poBO ChABPKAHME UK LdpoBa ycnyra 3a OnpeaeneH nepuos
OT BPEMe, He3aBICUMO OT TOBA Aanu HECLOTBETCTBUETO CE AbITKM
Ha (hM3NYeckuTe UNK LMKPOBITE ENEMEHTU Ha CTOKaTa, B CPOK A0
[Be FOfVHN, CYUTAHO OT AOCTABFHETO Ha CTOKATa W OT 3ano4BaHeTo
Ha HenpekbCHATO MPefoCTaBsiHe Ha LM(POBOTO ChabpkaHue uin
Lncpposata ycnyra;

4. 33 CTOKM, CbAbPXALLM LMPPOBM €NeMeHTH, Korato [OroBopbT
3a npofax6a npeaBuKaa HENMPeKbCHATO NPefoCTaBsHE Ha Ldpo-
BO CbAbpXaHue 1nu LudpoBa ycnyra 3a nepuop, No-AbITbr OT fiBe
TOAVHM, U HECHOTBETCTBMETO Ce AbMKW Ha LM(POBUTE ENEMEHTU
Ha cToKaTa, NOTPEBUTENST MOXe Aa YnpaxHu npasaTa ey no To3u
pasgen B paMKuTe Ha Cpoka Ha AeiCTBMe Ha [OroBopa.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnupa fia Teye npes BpemeTo, HeobXoAUMo 3a
13BBPLUBAHE HA PEMOHT MNK 3aMsiHa Ha CToKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha MoTpebuTens no an. 1 He e

00BBP3aHO C APV CPOKOBE 3a NMPeAsBABaHE Ha MCK, PasnnyHn oT
Teaunoan. 1.
Un. 38. MNpogaBaybT, KOATO OTFOBaps 3@ HECHOTBETCTBIE HA CTOKM-
Te, ObMXALLO Ce Ha felicTeue Unu 6e3aeicTBure, BKMIOYMTENHO Ha
nponyck fja ce NpefoCTaBsT akTyanu3auuu Ha CTOKW, ChabpXaLyy
LinchpoBM €NeMEHTH, OT CTpaHa Ha NuLe Ha NpeaxofeH eTan oT Be-
puraTta OT TbProBCKY CAENKM, MMa NPaBo Ha UCK 3a 0be3LLeTEHMe 3a
MPEeTbPMEHN BPEAV CPELLY NULIETO UAM NnLaTa, KOUTO Ca NMPUYMHNN
HECbOTBETCTBUETO.
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: ....... luni de la data vanzarii
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

« ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.300

* Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

« SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



¥
k> SY
O
Y
> N4
O
7
k> SY

Y
K S
O

"
O

Y
IR I

O

Y
P> <Y
)

Y
> Y
O
%
k>S4
O
Y
> S%
O
7
> Y
O
Y
k>S9
O
Y
> N4
O
7
> Y
O
Y
k> SY
O
Y
> N4
O
7

Y
O

Y
K S
O

Y
> Y
O
%
k> SY
O
7
k> SY
O
Y
> Y
O
%
k> SY
O
Y
> S%
O
7
> Y
O
Y
k> SY
O
7
B> Y
O

CEPBUCEH NPOTOKON

"
> Y
N

[ 1] system WRAIDER S
|Pro)

FAPAHTEH NUCT

POK HA TAPAHLIUJATA..........covernerrnrinnne

NPOOABAY
NME HA ®UPMATA........cooctrirenrnnisiensnnnaeans

ALPECA.........renene

Y % 7 % % & % Y & % 7 % Y% Y Y Y% 7 % % &
¥ I D 3 S D D SR D DI D D S SRR
N N O N O O N O N N O N N O N N O N O O
7
> S%

KYNyBAY
UME HA OUPMATA.........ommmrrmrermnresassssssssassssanns

ALPECA.........eenrinne

OATYM UTIEYAT ... saennans

Oeknapauuja
U3Bo3uuk: EYPOMACTEP NTA. - Byrapuja

NPUEMEH NATAHA

NMPOTOKON MPUEMOT OfMC HA AEGEKTOT

TNATAHA
NMPENABAHE

noTnmc

Y
B> Y
o

7 7
o o

7
o

7 7 < Y 7 < 7 7 < 7 <
I IR IR O TR OIS TR OIS O TR O SR ORS00
o o N o o O o o O o O

<

R Y
O

7 7
I S
o o

7

B>
o

7 7 < Y 7 7 7
b B
o o O o o O o

<
0O ORI TR ORI

(o

7
o

7
B B
O

B %

7 7 7 7 7 7 < Y 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7
RIS IR IR ORI IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR ¢
O o o o o o O o o O o O O o o o o O

o



52  www.raider.bg

Enextpunynute anapatu “Pajoep” ce ansajHmpaHu 1 npom3BefeHn BO COrNMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
AOKYMEHTV 1 CTaHAapAM BO COrNacHOCT co cuTe bapara 3a 6e36eHOCT LITO Ce MpUMeHyBaar.

CoppxuHaTta n ond)at Ha rapaHumjaTa

Ycnoswu Ha apaHumjaTta

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeayBa BO rapaHTHUOT JIUCT U Baxv Of, AATYMOT Ha KynyBaHe Ha Npou3BOAOT.
KynyBa4oT/KopuMCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema nMaat npaeo Ha 6ecnnaTHu nonpaeku Ha ypenoT
[I0KOJIKY UCTUOT € BO rapaHTUPaH1OT Nepuoa, AOKOSKY rapaHTHWUOT NIUCT € NPaBUIHO MOMOSTHETH CO
MOTMWC U NeyaT o CTPaHa Ha NPoAaBaYoT KOj ro Mpofan ypeaoT, NOTMLNULAH Of CTpaHa Ha KyrnyBayoT
KOj NOTBPAYBa Aeka e 3ano3HaeH Co YCNoBWTe Ha rapaHuujaTa 1 co duckanHa cMeTka Unu gakTypa koja ro notspaysa
[1aTyMOT Ha KyrnyBah-e Ha enekTpU4YHMOT anapar.

3a nonpaska v peknamauuja ke Gugat npuMeHn camo [4O06PO UCYUCTEHN MaLLMHK!

MonpaBkaTta Ha AeheKkTV NPU3HATU Of Hallia CTpaHa BO rapaHTUPaHWOT POK Ce N3BeayBa Ha CregHUoT
HauWH: No HaLl 13Gop rv nonpasame AedeKTHUTE ypean Ge3nnarTHo Unu M MeHyBame 3a HOBM [OKOIKY ce
BO rapaHTHWOT POK U JOKOIKY HE € MOXHO CepBUCHPa-e.

Ypepot Tpeba Aa ce KOPUCTU CTPOrO MO ynaTcTeara v NPonUcKUTe NPOMuLLIAHAN BO YNaTCTBOTO.

3a 6e36eaHO paGoTetbe CO eNeKTPUYHNOT Ypes HEOMXOAHO € KynyBayoT Npes Aa 3anoyHe Co KopucTerbe
Ha ypeaoT, Aa ce 3arno3Hae co ynaTcTBoTo 3a ynoTpeba, Aa ce 3arnosHae co cTaBkuTe 3a 6e3befHOCT nNpu
pa6oTa v Aa ro KOpPUCTW YpeaoT 3a Toa LTO e HaBeJeHo BO ynaTcTBOTO. YpeoT 6apa nepuoauyHo
YUCTeHE W aAeKBaTHO OAPXKYBatbe.

lapaHumjata He ondaka:

- ['yGere Ha GojaTa Ha malumHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHW MaTepujanu koj noanexar Ha abere npu ynotpeba, Kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOANYM, Barbauu, POrKu, NOAMOLLKM, MOFOHCKW peMeru, dhnekcnbunHo Bpatuno,

narepu, cemepuHru, knun, paboTHo Tpkano v ap.

- Onpema 1 maTepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, Gyprum, AVCKOBM 3a CeYerse, HOXXEBW NMaHLM, LUMUPIIW, TPaHUYHULN,
KOHEL, 3a ceyerse v ap.

- CTONEeHW enekTpUYHM OCUrypyBayum 1 3alTUTh

- MexaHu4ku owiTeTyBaka Ha TefoTo Ha ypenoT, AeKOPaTUBHN eNeMeHTn.

- 3awTunTa 3a ounTe, 3alTuTa 3a cedere, NyMUpaHu NioYkK, 3aTBapayv, Mepvna v ap.

- Kaben v npuknyyouu.

- LlenokynHo owuTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako NocrneauLa o4 noxap, nonnaea, 3eMjoTpec v ch.
MoHnwTyBare Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULITY NonpaBkaTta (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT NEPUOA, € BO CreAHuBe Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTa .

- Hanennuuata 3a naeHTudvkaumja saneneHa Ha NpousBoaoT e n3bpuLiaHa unv e ncyesHara.

- [lokorKy Apyro nuue Koe He e OBMaCcTEeHWOT CepBuc ce obuae Aa ro nonpasar ypenoT.

- [loKonKy He ce nojaBu Kako pesynTaT Ha HecooABeTHa ynoTpeba Ha ypefoT (He crneaw rm MHCTpyKuuuTe
HaBe[eHW BO ynaTCTBOTO) OA CTpaHa Ha KynyBayoT Unu Apyro nuue.

- [edbkTOT € NpeausBuKkaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwreTtyBara nNpeanssukaHn of paboTa co A4oTpajaHu (Unu NOLO NOCTABEHN) ENEMEHTY 3a Cevetbe

- OwTeTyBakaTa Ha pOTOPOT UM CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocreguua Ha ToneHeTo Ha u3onauwjarta
NpeAv3BUKaHO of NPEKYMEPHO KOPUCTEHE Ha anapaTtoT.

- OwTeTyBararta Ha poTOPOT UMK CTATOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaH-e UN OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTuUnaumja koja ce MaHuectTpa co paMHOMEPHO MOTEMHYBaH-€ Ha KONEeKTOPOT UK HamoTKaTa.

- HepgocTuraat 3allTUTHUTE AMCKOBW, UNW APYrv AENOBM KOW Ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a fa ce 06e36ean 6e36eaHO paboTere Co ypenoT kora ce KOPUCTY NPaBuITHO.

- EnekTpnyHuot kaben Ha MalunHaTa e NpoAOMMKEH UMM 3aMeHUN Of] CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBawa Ha ypeaoT oA NpeonTepeTyBame, Mnolla BeHTUNnaumja n of He[OBOMHO NOAMAaYKyBae Ha NOABUXHUTE
nenosu

- OwTeTeHn narepu nopaav NpeonToBapyBaHe Unn AonrotTpajHa pabora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepu of cTpaHa Ha brokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKoT (CKpLueH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UMW BUMYLLECTO NeXuLLTe

- OwrTeTyBaka BO eneKkTpukaTa 3a kny4oT Kako pesynTaTt Ha npalumHa Unm Kpliexe

- OwTeTyBake Ha pedykuuoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo O MexaHW3aMoT 3a 3aKIyvyBarbe

- MojaBa Ha HeBoOGUYaeHa NabaBoOCT MOMEry KMUMOT ¥ LIMIMHAAPOT Kako peaynTaT Ha
npeonTtepeTyBakbe, AONroTpajHa ynotpeba vnv npaumHa

- 3aTerHaTtocT nomery KnvmnoT 1 LUMIUHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha NpeonTepeTyBake NpekymepHa ynotpeba
UK npatumHa

- OLWITETEHO LEHTPANHOTO TPKano 1 kovHuuaTa(npomeHeTa Ha 6oja) - nocrneauua Ha pabota co
6nokvpaHa Ko4Huua

KpajHnoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € npumeHa Bo cepBucoT e 45 aeHa.

OBNacTeHNOT CEPBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMarta [JOKOSIKY CONCTBEHUKOT He ja noaurHe eneH
Mecel No UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a nornpaeka Ha MalumHaTa!
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POGOJI ZA UVELJAVLJANJE GARANCIJE:

1. Garancija velja, ¢e poleg pokvarjenega proizvoda prilozZite pravilno in v celoti izpolnjen
garancijski list ter prilozite racun.

Garancija ne zajema naslednjih posegov:

a) Vzdrzevanje, popravilo ali zamenjave delov zaradi normalne obrabe,

b) Popravilo Skode, ki je nastala zaradi;

- nepravilne uporabe, neupostevanja navodil za uporabo,

- popravila, ki ga je opravila nepooblas¢ena oseba,

- nesrece, vode, ognja ali katerega koli vzroka, ki ga DAJALEC GARANCIJE ne more na-
dzorovati,

Za vsa garancijska popravila vam kot nosilec garancije jam¢i uvoznik / distributer:
TOPMASTER, D.O.0O., Slovenceva ulica 24, 1000 Ljubljana

OZEMELJSKO OBMOCJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJA:

Raider zagotavlja, da bo proizvod brezhibno deloval 12 mesecev (1 leto) od dneva nakupa.
Proizvod bo v tem roku od dneva nakupa deloval brez napak, ki bi bile posledica slabega
materiala ali slabe izdelave!

Ce se vtem &asu proizvod pokvari zaradi slabega materiala ali izdelave, ga bomo brezplaéno
zamenjali z novim, ¢e bo €as popravila daljSi od 45 dni.

Za &as popravila se podalja garancijski rok. Cas zagotavljanja vzdrZevanja in dobave rez-
ervnih delov je tri (3) leta, po preteku garancije.

OPOZORILO: garancija ne izkljuuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

POOBLASCENI SERVIS : TOPMASTER d.o.o0.
Slovenceva ulica 24
1000 Ljubljana
Tel: 05/ 905 91 58
Fax:01/ 905 91 59

Oddaja stare elektricne in elektronske opreme (veljavno v evropski uniji in v drugih evrop-
skih drzavah s sistemom zbiranja lo€enih odpadkov).
Ce je naizdelku ali na njegovi embalaZi ta simbol, pomeni, da z izdelkom ne smete
ravnati kot z gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto
za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. S pravilno oddajo tega izdelka
boste pomagali prepreciti negativne posledice na okolje in zdravje ljudi, do katerih
bi prislo v primeru neustreznega ravnanja ob odstranitvi tega izdelka. Recikliranje
materiala bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov. Podrobnej$e informacije o
recikliranju tega izdelka lahko dobite pri lokalni mestni upravi, sluzbi za oddajanje
_ gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo lahko oddate brezpla¢no tudi distributerju neposredno ob do-
bavi elektricne oziroma elektronske opreme.
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AGIOTIUN TTEAGTIOOA, agIOTIME TIEAGTN,

TO TTPOIGVTA YaAG UTTOKEIVTAI 0€ auaTnpo éAeyxo ToidTntag. Edv n ouokeun autr ap” 6Aa auTd KAaTToTe Oev
AeitoupyAoel dyoya, AUTToUPaOTE TTOAU Kal 0OG TTAPAKAAOUNE VO OTTOTOBEITE TTPOG TO TURAHA JAG £EUTTNPETNONG
TeAATWV 0NV dlIEUBUVON TTOU avagEépeTal oTnv KApTa auth. EuxapioTwg €iyacTe kal TNAEQWVIKE aTn d1dBeor
oag aTov apiBud oépPIg TTou avagépeTal aTnv KApTa £yyunong. MNa tnv agiwaon Tng eyyunang IoxUouv Ta £§AG:
1. AuTtoi ol 6pol gyyunong pubuiouv TTPOOBETEG TTAPOXES Eyyunang. Aev Biyovtal atmd Tnv €yyunon auTr ol
VOUIPEG aglwaelg 0ag eyyUunong. H eyyinon pag oag TrapéxeTal Swpeav.

2. H eyyunon KaAUTITEl HOVO EAATTWHATA TNG CUOKEUNG TTOU OQeiAovTal aTTODEDEIYHEVA OE OPAANA UAIKOU A TTa-
PaYWYAG Kal TTEPIoPIZETal KATA TNV KPIoN YAG O€ OTTOKATACTOON QUTWY TWV EAATTWHATWY A O€ aVTIKATAOTACN
TNG OUOKEUNG 00G.

3. A6 TnVv gyyunon pag egaipouvTal Ta £§AG:

- BAGBEG TNG OUOKEUNG TTOU OPEIAOVTaI € PN TAPNON Twv 0dNYILY CUVOPHOASYNONG A o€ &I CWOTHA EYKATAOTA-
an, pn TAPNGCN TWv 0dNYIWV XPAONG (6TTWG T1.X. oUVOESN O€ edPaApévn Téon ) o€ AdBog €idog pelpaTog) 1 o€
un TAPNON TwV 6pWV CUVTAPNONG KAl A0PAAEIag 1 OE TIEPITTTWON €KBEONG TNG UOKEUNG OE AOUVABIOTES KAIPI-
KEG OUVONKEG ) o€ EAAEIYN @POVTIOAG Kal GUvVTAPNONG. - BAABEG TNG CUGKEUNG TTOU OPEIAOVTAI O€ KATOXPNOTIKA
1 e0@aApévn xpron (6TTwg TI.X. UTTEPPOPTWON TNG CUOKEUNG A XPAON N EYKEKPINEVWY EPYOAEiwV A ageaoudp),
o€ €i0000 EVWV QVTIKEIYEVWY OTN CUOKEUR (OTTWG TT.X. AUUOG, TTETPEG A OKOVN, BAARBEG METAPOPAG), AoKNaN
Biag A &évn eméupaon (6TTwg . X. BAGRN amod TTwon). - BAGBEG TNG CUOKEUAG A TUNUATWY TNG CUGKEUAG TTOU
ogeilovTal o€ ouvABn i euaiki @Bopd. KaAwdio Tpopodoaiag kal BUopa. - Tevikég {NUIEG OE pnXavAuaTa
TTOU TTPOKAAOUVTAI OTTO QUOIKEG KATAOTPOPEG, OTTWG TTUPKAYIES, TTANUUUPEG, OEloWOi K.ATT., H akepaldTnTa TwV
SOVTILWV TwV ypavadiwy (oTraopéva, eBappéva). - Mépn Kal avaAwaIpa, Ta oTroia UTTOKEIVTaI O Bopda Adyw
Xpnong, 6Twg AiravTikd, Addia, BolpToeg, 0dnyoug, KUAIVOpoUG, TakAKIA, INAVTEG Kivnong, EUKAuTITOl AEOVEG,
£dpava, oepayideg, KaoETeG ENPBOAWY Kal K.ATT. AGeagoudp Kal avaAwaipa 0TTwg AaBEG, akpo@Uaoia, PTTATAPIES,
BAKEG, QOPTIOTEG, TPUTTAVIA, DiOoKOI KOTTAG, KaAENIA, BEAOVIQ, OUIAEG, AAUCIDEG, yuahdxapTa, HEIWTAPEG, BioKoug
oTIABWONG, KEPAAEG XAOOKOTITIKWYV Kal GAAQ. ZnpIEG TToU TTpoKaAoUvTal aTTd UTTEPPOPTWON 1 EAAEIYN agPICHOU
Kal QVETTOPKA AiTTavon Twv KIVOUpEVWY £apTnuaTwy. BAGBN aTov NAEKTPIKG DIAKATITN 1) OTOV NAEKTPOVIKO EAEY-
X0 Adyw okoévng 1} Bpavong. PBapuéva poUAepdv 1 HTTAOKAPIOHEVA AOYW UTTEPPOPTWONG, TUVEXOUG AEITOUp-
yiag i okoévng. ZTACIYO PEIWTAPA (KEQPAAT) TTOU TTPOKAAEITaI aTTd TO MNXaviopd @pévou. - BAAGRN Tou potopa r
KOPWVAG, TTOU ouvioTaTal aTn ouykOAANon PeTagu Toug, Adyw THENG TNG HOVWONG TTOU TTPOKOAEITAI aTTO GUVEXA
uTTEPPOPTWAON. BAARN 0TO pOTOPA | KOPWVA TTOU TIPOKOAEITAI aTTO UTTEPPOPTWAN 1 EANITTH OEPITHO, TTOU EKDN-
AWDVETAI WG OTTOXPWHATIOUOG TOU GUAAEKTN 1 Twv TTEpIEAiEewy. Mapouaia acuvrBioTou XdopaTog avaueaa oTo
£uBoAo(TIoTéVI) Kal TOV KUAIVOPO w¢ aTTOTEAETUA UTTEPPOPTIONG, GUVEXOUG AEIToUpYiag i okovng

4. H etaipeia GTC Aeukaditng dev @épel uBUVN yia {nIEG TTOU TTPOKAAOUVTal ATTO TPITOUG, “ETAIPEIEG TTAPOXNG
NAEKTPIKNG EVEPYEIAGS”, CNUIEG aTTO £EWTEPIKR PUOT, OTTWG NAEKTPIKEG BIATAPAXEG, MN KAVOVIKA TAGN Kal €XEl TO
dikaiwpa va apvnBei TRV TTapoxn eyyunong yia: - Kevé ogipiakd apiBpd autold Tou PNXavARATOG HE CUPTTANPW-
pévn KAPTa £yyunong. - Alaypappévn f ENAEITTOUCA ETIKETA TOU PNXAVAROTOG. - ZnUIEG aTTd T METAPOPA, TNV
aKat@AANAN aTToBrKeUan Kal TNV EyKATAOTAGN PNXavNUAaTwy. - NpooTtrdBeia pn e¢ouciodotnuévng TrapéuBacng
o€ Jn €€0UaI0d0TNPEVO KEVTPO ECUTTNPETNONG. - ZNUIEG TTOU TTPOKARBNKav atrd Kakr xpron (un odnyieg) Tou
UNXQVAPOTOG OTTO TOV TTEAGTN A TPITA MEPN. - ZNUIEG TTOU TTPOKAAOUVTal aTTd T XPron TOU HNXAVANATOG O€ TTEPI-
Ba&AAov diagopeTikd aTTd aUTO TToU OUVIOTE 0 KaTaokeuaoTAg (Yypaaia, Bepuokpaaia, e§agpiopdg, Taon, okovn
KATT.) - ZnuI€G TTou TTpoKaAoUvTal atré TNV €i0080 EEVWV QVTIKEIMEVWY OTO PNXAVNHA. - ZNUIEG TTOU TIPOKAAOU-
VIOl aTTO ATTPOTEKTO XEIPIOPO TOU UNXAVAMATOG. - OTav AgiTTouv TTpoaTaTeEUTIKG KIBWTIA, SioKol, oTTioBiol TTiva-
KEG Kal GAAa aToIxEia TTOU aTroTEAOUV PEPOG TNG OOPAG TOU 0pydvou Kal TTpoopiovTal va eEac@aAicouv ac@ain
Kal owoTh Agimoupyia. - To KaAWdIo TPOYOdOTiag TOU OPYyAvoU ETTEKTEIVETAI 1] AVTIKABIOTATAI ATTO TOV TTEAGTN.

5. H didpkeia Tng eyylnong avépxetal o€ 24 PAVEG Kal apXidel ot TNV nuEPOpNvVia TNG ayopdg TNG oUoKeUnG. Ol
aglwaelg eyyunong TPETTEl va eyepBoUV TTpIv TN AREN TNG SIGPKEING TNG £yyUNong evidg 800 eRdopadwy atrd Thv
dIaTTioTWOoN Tou EAATTWHATOG. ATTOKAEIOVTOI AgIWOEIG £yyUNaNg META TNV TTAPOJO TG DIGPKEING TNG £yyUNONG.
H emokeun A N avTikatdoTaon dev CUVETTAYETAI TNV ETTEKTACN TNG OIGPKEING TNG £yyUnong ouTe TNV véa évapén
TNG SIGPKEIAG TNG £yyUNONG YIO TN GUOKEUN 1 Y10 EVOEXOUEVWG XPNOIPOTIOINBEVTA VEX AVTAAAOKTIKG. AUTO 10X UEI
KQI OTNV TTEPITITWON G€pPRIG ETTI TOTTOU.

6. Na Tnv agiwaon NG £yyunong TapakaAoUpE va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKA 0AG CUOKEUR OTO: www.raider.
gr  www.gtc-hardware.gr . Edv 10 eAdtTwpa KaAUTITETAI AT TNV €yyUNON, Ba 0ag €MOTPAPET APECWG EITE N
ETTIOKEUAOPEVN OUOKEUR EiTE Yia Kalvoupyla ouokeur]. EuxapioTwg emokeudloupe EATTWHATA TNG GUOKEUNG
£vavT TANPWHAG, AV Ta EAATTWHATA auTd dev KOAUTTTOVTaI ATTO TNV €yyUNnan. MNa 10 okoTTé auTd TTapakaAoUue
va oTeiAeTE TN ouokeur aTn 8ieUBuvon Tou O€PPRIG Pag. MNa avaAwaoIya Kal o€ TIEPITTTWON TToU AgiTTouv £6apTh-
JaTa TTOPATTEUTTIOUE OTOUG TTEPIOPIOHOUG AUTAG TNG €yyUnong cUPPWVA PE TOUG TTANPOPOPIEG OEPRIG QUTWV
TWV 0dNYIWV XPrONG.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,

tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



